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Tripp Trapp® Baby Set Assembly Instructions

Removal




Stokke® Harness Assembly Instructions




Extended Glider assembly (V2-V3)

x2

Extended Glider x2 s




uk/1E IMPORTANT!
READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

Never leave the child unattended at any times.

The Tripp Trapp® Baby Set is a passive restraint system that com-
ply with the standard EN14988:2017. It protects your baby from
falling off the chair and restricts climbing out. Although limiting
the child's mobility, Stokke offers an additional, active restraint: a
harness that may further reduce the risk of falling.

The Tripp Trapp® Baby Set is only intended to be used for a short
period of time. When the child has acquired the skill of climbing
inand out of the Tripp Trapp® chair as well as the skill of dynamic
sitting, the Baby Set should be removed.

WARNING!

e This product is intended for children able to sit up unaided and
up to 3 years or a maximum weight of 15 kg.

* Make sure the Tripp Trapp® Baby Set™ s properly fastened
before you seat your child in the Tripp Trapp®.

e Do not use the Tripp Trapp® Baby Set™ if any part is broken,
torn or missing.

* Do not use the product unless all components are correctly
fitted and adjusted.

e Never leave the child unattended.

e falling hazard: Prevent your child from climbing on the
product.

* Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet
against a table or any other structure.

e Beaware of the risk of open fires and other sources of strong
heat in the vicinity of the product.

e Do not place the high chair near an open fire or other sources
of strong heat, such as electric bar fires, gas fires etc due to the
risk of fire.

Assembly instructions

1 The seat plate must be in the top slot, and adjusted like shown
in picture.

2 Place the Baby Set high back onto the chair’s back rest.

3 Ensure that all 4 hooks are fastened. The Baby Set high back
must be centered on the chair’s back rest, or else you will not
be able to mont the Baby Set rail.

4 Slide the hooks of the Baby Set rail between the chair's back
rest bars. (You might need to push the rail a bit together, to
make it fit between the siderunners).

5 Make sure the Baby Set Rail is securely hooked to the chair's
upper back rest bar.

6 Rotate the rail down to snap the crotch strap buckle to the seat
plate. You will hear a "click” when it s locked.

Extended Glider assembly

To further increase the backward stability of the Tripp Trapp®
highchair, an extended glider has been developed for the Tripp
Trapp® highchair. We recommend that you always use the Tripp
Trapp® Extended Glider while the chair is being used with a har-
ness or the Tripp Trapp® Baby Set™.

Please also see the warning section of the User Guide:

“To make sure that the gliders function as intended, the chair should
be placed on a surface that doesn't inhibit it from sliding backwards.
That means that the surface should be level, stable and with a certain
hardness. Carpets and rugs being soft or with long, loose ends which
the highchair could sink into, is an unsuitable surface for your Tripp
Trapp® highchair. Rough surfaces [Uneven floors], e.g. some tiled
floors, are also unsuitable for highchairs, such as Tripp Trapp®”

NEVER use the Tripp Trapp® highchair without any glider.
* NEVER letyour child play around the Tripp Trapp® highchair if
itis notin the intended position for use
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sc BAKHO! TIPOYETETE
BHAMATENIHO 1 3ANASETE
3A BB/IELLN CIPABKY

HWUKOTA HE OCTABAWTE IETETO BE3 HAL130P.

Tripp Trapp® Baby Set npeacTagnABa nacueHa cucTema 3a
0be30macABaHe, KOATO 0TrOBaPA Ha CTaHAapT EN 14988:2017. Ta
npeanasea 6ebeTo 0T najaHe OT CTONYETO U OFPaHNYaBa U3NM-
3aHeT0 0T Hero. Bbnpekit ue orpaHiuaBa ABIKEHIETO Ha [1eTeTo,
Stokke npegnara 0NbAHUTENHA, aKTUBHA CUCTeMa 3a 00e30Ma-
CABaHE — 3aKPeNBaLL, MeXaHN3bM, KOMTO MOXe A0MbAHUTENHO
J1a HAMANI PUCKA OT NafiaHe.

Tripp Trapp® Baby Set e npefHa3HaueH Aa ce 13n013Ba camo 3a
KpaTbK nepuoz oT Bpeme. Korato fieTeTo npuaobue ymerueto Aa
(e KauBa v 13nu3a o1 ctonyeto Tripp Trapp®, KakTo U ymeHueTo
33 IMHaMIYHo ceiere, Baby Set TpAbBa Aa ce npemaxHe.

BHUMAHUE!

* T03 MPOAYKT € NpefiHa3HaueH 3a el Ha Bb3pacT 4o 3
TOAVIHY WA Terno A0 15 K, KOUTO MOTaT Aa CEAAT CaMOCTOA-
TeNHO 663 uy>x/1a nomoLLl.

o Ygepere ce, ue Tripp Trapp® Baby Set™ e npasunHo crnoben,
npean aa cnoxwte Bawero aete 8 Tripp Trapp®.

* —He u3non3gaiire komnnexTa Tripp Trapp® Baby Set™, ako
HAKOA UaCT € CUyNeHa, M3HOCeHA NN UNCBALLa.

* He u3non3Baiite NpoLyKTa, ako HAKOA UaCT He € N0CTaBeHa
NPABUIHO U CTabUAHO.

* Hukora He ocTagaiiTe aeteTo 6e3 Haa3op!

e (OnacxocT ot nagatxe: He no3sonAgarite Ha AeTeTo (v Aa ce
KaTepy BbPXY NPOAYKTa.

o (ObpHeTe BHIMAHIE, Ue CbLLeCTBYBA PUCK OT N0Xap, ako
NOCTaBUTe NPOAYKTa B OAM30CT 4O KAMUHIA 1t APYTY U3TOUHIU-
UM Ha CUNTHA TOMAIMHA.

o (OObpHeTe BHIMAHIE, Ye CbLUeCTBYBA PUCK OT HAKNaHAHe,
KoraTo fieTeTo Bt ObAe CNocoOHO 13 puTa € Kpakata cu Maca
UM ZIpYra KOHCTPYKLNA.

* He nocTaBaiiTe CT0Na 32 XpaHere B 67130CT 10 OTKPUT OF bH
UM APYTIA U3TOUHULIM Ha CUAHA TOMAIMHA KaTO eNeKTPUYecKi
KaMWHY, Fa30B1 KaMUHV U T.H. OPaZY PUCK 0T NOXap.

UHcTpyKumuy 3a crno6aBane

1 MnockocTTa Ha ceflankaTa TpA6Ba Aa bbjle B ropHIAA CNIOT U J1a
€€ PErynmpa, KakTo e N0Ka3aHo Ha KapTUHKaTa.

2 Toctagete BUCOKNA rpbO HA CTONYTO Ha obnerankara 3a
rpb6 Ha CTONa U Ce yBepeTe, Ye BCUUKMTE 4 3aKonuanki ca
Jo6pe 3aTerHaru.

3 BucokuaT rpbb Ha bebelLKing KomnnekT TpA0Ba Aa Obae UeHTpH-
PaH Ha 0bneranKara 3a rpb6 Ha cTona, Wi B NPOTUBEH CNyuait
HAMA [1a MOXeTe 1 MOHTUPATe NPerpajara Ha cTonueto.

4 [Inb3HeTe 3akonuankuTe Ha nperpaaara Ha bebelkua kom-
NNeKT MeX Ay NPbUKUTe Ha obnerankata 3a rbpba. (Mosxe aa
Ce HANOXM i HaTUCHETE MANKO NP erpazaTa, 3a Aa A Hanac-
HeTe MeXAy CTPaHNuHTe BoZauM).

5 YBepeTe Ce, Ye MperpajaTa Ha CTONYETO € 3/1paB0 3aKONUaHa
KbM ropHaTa Npbuka Ha obnerankara 3a rpb0.

6 3aBbpTeTe MperpajaTa Hajony, 3a 4a A 3axBaHere C kara-
pamara Ha KonaHa Mex Jly KpakaTa KbM MII0CKOCTTa Ha
cepankara. LLle uyere LpakBaHe, Korato ce 3aKMiouM.

MoHTax Ha yAbMmKeHNs Nb3ray

3a [1a ce yBeuM CTabMNHOCTT Ha 3aHaTa YacT Ha AeTCKOTO
cTonue ¢ Macyka Tripp Trapp®, 3a Hero e Cb3AazeH YabmkeH
nab3rau. MpenopbuBame BUHAry Aa U3N0N3BaTe YAbMKEHUA
nTb3ray Ha Tripp Trapp®, A0KaTO CTOAYETO Ce U3non3Ba C npes-
nasHu Konau uan Tripp Trapp® Baby Set™.

Mons, CbLuo Taka npoyeTeTe NpeaynpexeHneTo B
PbKOBOACTBOTO 33 NOTpebUTENS:

3a da ce yaepume, Ye niz32a4ime (yHKYUOHUPAM Kakmo e
npedsudero, cmonsm mpa6ea da 6a0e NOCMaseH Ha NOBBPXHOCM,
KOAIMO He npeuU Ha NTa32aHemo My Ha3ao. T08a 03Hayagd,

ye nosepxHocmma mpA6sa da 6z0e HUBeAUPaHA, CMabuHa

U conpedenexa mespoocm. [loszpxHocmma mpa6ea da 6zde
DpasHa, cmabusHa u ¢ onpedeneqa cmene Ha meapdocm. Mexu
KURUMU U Yepu Ul Makuea ¢ 0aseu, C80B00HU KpauLyd, 8 koumo



cmonyemo 6u Mozsio 0a nomaHe, npeacmaIABam HenooxooALya
nosapxHocm 3a Batemo demcko cmonde ¢ macuyka Tripp Trapp®.
[panasume nogepxHoCMU (HepasHu N000se), Hanpumep HIKoU
100086 ¢ NI0YKU, CBUYO He ¢a NOOX00SLU 30 0emcKu cmoyema
kamo Tripp Trapp®”

o HIIKOTA He u3non3Baiite BUCOKOTO ETCKO CTOAYE C MACUKa
6e3 nb3rayu.

* HUKOTA He no3BonABaiiTe Ha AeTeTo Aa C1 Urpae oKono
JIETCKOTO CTONYe C MackuKa Tripp Trapp®, ako TO He ce Hamupa
B NPe/Ha3HaYeHOTO 3 13N0/13BaHe NONOXKEHNe.
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NAHLEDNUTI

Dité nikdy a za Zddnych okolnosti neponechavejte bez
dozoru.

Tripp Trapp® Baby Set je pasivni zadrzny systém odpovidajici
normé EN14988:2017. Chrdnf dité pfed padem z Zidlicky a zam-
ezuje slézdni doldi. Kvlili omezeni pohyblivosti ditéte nabiz
spolecnost Stokke dodatecny aktivni zadrZny systém — postroj,
jenz mlze ddle sniZit riziko padu.

Tripp Trapp® Baby Set je urcen k pouziti pouze na krétkou dobu.
Jakmile dité ziska dovednost vySplhat na Zidlicku Tripp Trapp®,
zase zni slézt, a osvoji si schopnost dynamického sezent, je tfeba
systém Baby set odstranit.

Ve

Varovani!

o Tento vyrobek je urcen pro déti schopné bez pomocdi sedét do
3 let véku nebo do max. hmotnosti 15 kg.

o Ujistéte se, ze je détska souprava Tripp Trapp® Baby Set™
spravné smontovand jesté pred usazenim vaseho ditéte do
soupravy Tripp Trapp®.

e Détskou soupravu Tripp Trapp® Baby Set™ nepouZivejte, pokud
je jakdkoliv jeji soucdst zlomend, poskozend nebo chyb.

e Tento vyrobek nepouzivejte, pokud viechny soucésti dobie
neupevnite.

* Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

* Nebezpeci pddu: Zamezte détem Splhani na vyrobek.

e Uvédomte i riziko spojené s blizkosti vyrobku u otevieného
ohné ¢ijiného zdroje intenzivniho tepla.

e Uvédomte siriziko spojené s pevracenim, kdy se dité miize
zapfit nohama o stlil & jiny predmét.

e/ diivodu nebezpeci pozdru neumistujte Zidlicku v blizkosti
otevieného ohné nebo jinych zdrojti silného tepla, jako jsou
napt. elektrickd a plynovd topnd télesa.

Pokyny k montazi

1 Sedackovd plosina musf byt v hornim otvoru a nastavend podle
obrdzku.

2 Vlysoké opéradlo umistéte na zadni opérku a dbejte na to, aby
byly sprdvné upevnény vsechny 4 hdky.

3 Vysoké opéradlo détské soupravy je nutné zarovnat na stfed na zad-
ni opérky, jinak nebude mozné pripevnit kolejnicku détské soupravy.

4 Posurite hdky kolejnicky détské soupravy mezi sloupky zadnf
opérky sedacky. (Moznd bude nutné stlacit kolejnicku mirné
dohromady tak, aby se vesla mezi postrannf pricky.)

5 Dbejte nato, aby byla kolejnicka détské soupravy pevné pfi-
chycend k hornimu sloupku opérky.

6 Otdcenim kolejnicky dold zacvaknéte prezku pasového popru-
hu k sedackové plosing. Pfi zajistént uslysite , cvaknuti”.

Montaz rozitené podlozky

Abychom posflili stabilitu zidlicky Tripp Trapp® a zamezili jejimu
preklopeni dozadu, vyvinuli jsme pro nirozsifenou podlozku.
Rozsitenou podlozku Tripp Trapp® doporucujeme pouzivat vzdy,
kdyz Zidlicku pouzivate s popruhy nebo se sadou Tripp Trapp®
Baby Set™.

PreCtéte sitaké Cast s upozornénimi v uZivatelské prirucce:

- Vysokd Zidlicka Tripp Trapp® nesmi byt umisténd na povrchu,
ktery by ji neumoZiioval klouzat dozadu. Povrch musi byt rovny,
stabilni a musi mit urcitou tvrdost. Koberce a predlozky, které jsou
mékké nebo s dlouhym viasem, do kterych Zidlicka zapadne, nejsou
vhodnym povrchem pro umisténi vysoké Zidlicky Tripp Trapp®.

Pro vysoké Zidlicky Tripp Trapp® nejsou vhodné ani tvrdé povrchy



(nerovné podlahy), napr: nékteré dldzdéné podlahy.”

e Vysokou Zidlicku Tripp Trapp® NIKDY nepouZivejte bez podlozky.

* NIKDY nenechejte dité hrat si v blizkosti Zidlicky Tripp Trapp®,
pokud Zidlicka nenf v poloze urcené k pouzivani.

ok WICHTIGL

BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN,

Bitte lass dein Kind nie unbeaufsichtigt.

Das Tripp Trapp® Baby Setist ein passives Riickhaltesystem, das
die Richtlinie EN14988:2017 erfillt. Es schiitzt dein Baby vor dem
Herausfallen und halt es vom Herausklettern ab. Stokke bietet
einen zusatzlichen Gurt an, der zwar die Mobilitat des Kindes ein-
schrankt, es aber zusatzlich vor dem Herausfallen schiitzt.

Das Tripp Trapp® Baby Set sollte nur tempordr genutzt werden.
Wenn das Kind alleine in und aus dem Tripp Trapp® Stuhl klettern
und dynamisch sitzen kann, sollte das Baby Set entfernt werden.

Achtung!

* Dieses Produkt ist geeignet fiir Kinder, die alleine
aufrecht sitzen konnen und maximal 3 Jahre alt sind bzw.
maximal 15 kg wiegen.

* Vergewissern Sie sich, dass der TRIPP TRAPP-Babyeinsatz
richtig montiert ist, bevor Sie das Kleine hineinsetzen.

* Benutzen Sie den TRIPP TRAPP-Babyeinsatz nicht, wenn ein
Teil beschddigt st oder fehlt.

* Benutzen Sie dieses Produkt erst, nachdem Sie sich versichert
haben, dass alle Teile fest angezogen wurden.

e Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt im Babyeinsatz sitzen.

e Sturzgefahr: Lassen Sie Ihr Kind nicht auf dem Produkt
herumklettern.

e Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe von offenen Kaminen
und anderen starken Warmequellen auf.

* Achtung, Kippgefahr! Achten Sie darauf, dass das im Stuhl
sitzende Kind sich nicht mit den Fiien vom Tisch oder einer
anderen Konstruktion abstoft.

e Aus Griinden des Brandschutzes darf der Hochstuhl nichtin
die Néhe eines offenen Feuers oder einer anderen starken
Warmequelle wie Elektro- oder Gasheizer gestellt werden.

Montageanleitung

1 Die Sitzplatte in die oberste Aussparung schieben und wie
abgebildet feststellen.

2 Héngen Sie die Riickenstiitze des Babyeinsatzes an der TRIPP
TRAPP-Riickenstiitze ein und vergewissern Sie sich, dass sie an
allen vier Haken richtig sitzt.

3 Achten Sie auf den mittigen Sitz der Baby-Riickenstiitze, da
sonst die Riickhalteschiene nicht angebracht werden kann.

4 Hangen Sie die Haken der Riickhalteschiene in die
Offnung zwischen den Leisten der Riickenstiitze ein. (Die
Riickhalteschiene eventuell etwas zusammendriicken, um sie
einzupassen)

5 Vergewissern Sie sich, dass die Riickhalteschiene sicher an die
obere Leiste der Riickenstiitze eingehakt ist.

6 Driicken Sie die Riickhalteschiene herunter und schieben Sie
das Schrittqurtende in den dafir vorgesehenen Schlitz der
Sitzplatte. Ein horbares Einklicken zeigt an, dass der Schrittqurt
arretiertist.

Erweiterter Gleitersatz

Zur weiterenVerstarkung der Stabilitdt des Tripp Trapp®-Stuhls
waurde ein erweiterte Gleiter entwickelt. Wir empfehlen, den
Tripp Trapp® Extended Glider stets zu benutzen, wenn der Stuhlin
Verbindung mit dem Sicherheitsqurt oder Tripp Trapp® Baby Set™
zum Einsatz kommt.

Bitte beachten Sie auch den Warnhinweis in der Gebrauchsanleitung:
“Um sicherzustellen, dass die Gleiter wie vorgesehen funktionieren,

sollte der Stuhl auf eine Fldche gestellt werden, auf der er frei nach
hinten gleiten kann. Das heifst, dass die Fléiche eben, stabil und von
einer gewissen Hrte sein sollte. Sehr dicke, weiche Teppichbdden

und Teppiche oder Teppiche und Ldufer mit langen losen Enden sind

als Unterlage fiir den Tripp Trapp®-Stuhl nicht geeignet. Unebene
Untergriinde wie etwa manche geflieste Biiden sind ebenfalls fiir
Hochstiihle wie den Tripp Trapp® ungeeignet.”

e Nutzen Sie den Tripp Trapp®-Stuhl NIEMALS ganz ohne Gleiter.

e Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS rund um den Tripp Trapp®-Stuhl
spielen, wenn sich dieser nicht in der zur Benutzung vorgese-
henen Position befindet.

ok VIGTIGT!
LAS OMRYGGELIGT 0G
GEM TIL SENERE BRUG.

Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Tripp Trapp® Baby Set er et passivt selesystem, der overholder
EN14988:2017 standarden. Det forhindrer, at dit barn falder eller
klatrer ud af stolen. Selvom det begraenser barnets mobilitet,
tilbyder Stokke en yderligere seletype, som reducerer risikoen for
at falde yderligere.

Tripp Trapp® Baby Set er kun beregnet til brug i en kortere peri-

ode. Nar barnet selv kan kravle ind og ud af Tripp Trapp® stolen og

sagtens kan sidde selv, fiernes vores Baby Set.

Advarsel!

* Dette produkt er beregnet til barn, der kan sidde selv uden
statte, og indtil de er 3 dreller har en maks. vaegt pd 15 kg.

e Sorq for, at Tripp Trapp® Baby Set™ er samlet korrekt, far du
setter barneti stolen.

* Brug ikke Tripp Trapp® Baby Set™ hvis en eller flere dele er
adelagt eller mangler.

e Brug ikke produktet, medmindre alle dele er korrekt monteret
0 indstillet.

o Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

* Faldrisiko: Serg for, at dit barn ikke klatrer pd stolen.

e Veer opmerksom pa risikoen ved dben ild og andre kilder
til staerk varme i neerheden af produktet.Veer opmarksom
pd risikoen ved dben ild og andre kilder til steerk varme i
neerheden af produktet.

e Veropmerksom pd risikoen for, at stolen kan veelte, his dit
barn skubber sine fadder op mod et bord eller lignende.

e Stil ikke barnestolen i nerheden af dben ild eller andre kraftige
varme kilder, f.eks. elektriske varmeapparater, gasvarmere etc.,

da det medfarer brandfare.

Samlevejledning

1 Siddepladen skal placeres i den gverste rille og justeres som
vist pd billedet.

2 Placer Baby Set-rygstatten pd stolens ryglaen, og kontroller, at
alle fire kroge er fastgjort korrekt.

3 Baby Set-rygstatten skal monteres midt pd stolens rygleen, da
det ellers ikke er muligt at montere Baby Set-siddebgjlen.

4 Indset krogene pd Baby Set-siddebgjlen mellem ryglaenets
brede tveerpinde. (Du skal muligvis presse bejlen lidt sammen
for at fa den til at passe ind mellem sidestykkerne).

5 Serg for, at Baby Set-bajlen sidder godt fast i ryglaenets gver-
ste brede tvaerpind.

6 Drej bajlen ned, sd du kan sztte skridtselen fast i siddepladen.
Der lyder et “Klik”, ndr den ldses fast.

Udvidet glidemekanisme

For at ege Tripp Trapp® barnestolens stabilitet har vi udviklet en
forleengerskinne, som monteres bagest pa stolebenet. Vi anbe-
faler, at du altid benytter Tripp Trapp® forlengerskinnen, mens
stolen anvendes med en sele eller med Tripp Trapp® babyszttet.
Se 0gsa afsnittet med advarsler i brugervejledningen:

"..... Tripp Trapp® barnestolen bar placeres pd et underlag, der ikke

forhindrer den i at glide bagleens. Underlaget skal vaere plant, stabilt

oq relativt hdrdt. Blade eller langluvede tepper, som barnestolen
kan synke ned i, md derfor ikke bruges som underlag til en Tripp

Trapp® barnestol. Ujaevne gulve, feks. visse typer flisequlve, kan

0gsd veere uegnede som underlag til barnestole sdsom Tripp Trapp®”

 Brug ALDRIG Tripp Trapp® barnestolen uden skinnerne.

 |ad ALDRIG barnet lege omkring Tripp Trapp® barnestolen,
hvis den ikke er placeret pd qulvet som beregnet.

es jIMPORTANTE,

LEER DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA
FUTURAS CONSULTAS.

No dejes nunca al nifio sin vigilancia.

Tripp Trapp® Baby Set es un sistema de retencion pasiva que
cumple con el estandar EN14988:2017. Evita que tu hijo se caiga
delasillay le impide trepar por la misma. Aunque limita la
movilidad del nifio, Stokke ofrece un sistema activo de retencion
adicional, un arnés que puede evitar ain mds que se caiga el nifio.
Ten en cuenta que Tripp Trapp® Baby Set ha sido disefiado tni-
camente para ser utilizado durante un corto periodo de tiempo.
Cuando el nifio ya sepa escalar y salirse de la silla Tripp Trapp®, asf
como sentarse por sf mismo, se deberfa quitar el Baby Set.

jAtencion!

el producto ha sido disefiado para los nifios capaces de
sentarse sin ayuda y que tengan hasta 3 afios o que pesen un
mdximo de 15 kg.

e Antes de sentar a su hijo en la Tripp Trapp®, aseqgurese de que
el Tripp Trapp® Baby Set™ esté correctamente montado.

* Nouseel Tripp Trapp® Baby Set™ sitiene piezas rotas o
defectuosas, o sile faltan piezas.

* No utilice este producto si antes no se han ajustado firmemen-
te todas las partes.

 Nunca deje al nifio desatendido.

e Antes de sentar a su hijo en la Tripp Trapp®, asegurese de que
el Tripp Trapp® Baby Set™ esté correctamente montado.

o Nouse el Tripp Trapp® Baby Set™ sitiene piezas rotas o
defectuosas, o sile faltan piezas

 No colocar la trona en la proximidad de un fuego abierto ni
exponerla a fuentes de calor como puedan ser un radiador
eléctrico o un hornillo de gas, debido al riesgo de incendio.

Instrucciones de montaje

1 Coloque el tablero de asiento en la hendidura superior y ajuste-
lo tal y como se indica en el dibujo.

2 Coloque el respaldo alto del Baby Set en el respaldo de lassillay
verifique la correcta fijacion de los 4 ganchos.

3 (entre el respaldo alto del Baby Set en el respaldo de la silla; de
otro modo, no podrd montar la barra de sequridad.

4 Deslice los ganchos de la barra de sequridad del Baby Set entre
los barrotes del respaldo de la silla. (Probablemente tendrd que
presionar ligeramente los extremos de la barra para que encaje
entre las qufas laterales).

5 Asegurese de que la barra de sequridad del Baby Set esté bien
enganchada al barrote superior del respaldo de la silla.

6 Gire la barra de sequridad para fijar el extremo de la correa de
entrepierna en la muesca del asiento. Cuando se cierre, oird
que hace clic’.

Montaje del sistema deslizante extendido

Con el fin de potenciar la estabilidad trasera de la trona Tripp
Trapp®, se ha desarrollado un sistema deslizante extendido. Se
recomienda utilizar siempre el sistema deslizante extendido mien-
tras se utilice la silla con el arnés o el Baby Set™ de Tripp Trapp®.
Consulte también la seccién de advertencias de la Gufa del Usuario:
"... Para asequrarse de que el sistema deslizante funcione en forma
correcta, lasilla debe ser colocada sobre una superficie que no

limite el sistema deslizante antes mencionado. Esto significa que la
superficie debe ser plana, estable y debe poseer cierta rigidez. Las
moquetas y alfombras espesas o con flecos largos en los que pueda
prenderse la silla no son una superficie apropiada para la trona Tripp
Trapp®. Los suelos irrequlares, como algunos embaldosados, pueden

asimismo ser superficies poco idéneas para la trona Tripp Trapp®”



e ALAKOSKAAN anna lapsen leikkia Tripp Trapp® -sydttdtuolilla
silloin kun tuoli ei ole aiotussa kayttdasennossaan.

R IMPORTANT!
A LIRE ATTENTIVEMENT
FT A CONSERVER POUR
REFERENCEULTERIEURE.

Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance a quelque
moment que ce soit.

Le Baby Set pour Tripp Trapp® est un systéme de retenue passif
conforme a la norme EN14988:2017. Il empéche votre bébé de
tomber de la chaise et restreint les possibilités qu'il en sorte seul.
Méme sila mobilité de I'enfant est déja limitée, Stokke offre une
retenue active supplémentaire sous la forme d'un harnais pouvant
réduire encore davantage le risque de chute.

Le Baby Set pour Tripp Trapp® n'est congu pour étre utilisé que

franges, dans lesquels la chaise haute peut s'enfoncer, constituent
une surface ne convenant pas pour votre chaise haute Tripp Trapp®.
Les surfaces irrégulieres comme certains sols carrelés peuvent égale-
ment ne pas convenir a l'emploi de la chaise haute Tripp Trapp®. »

o NUNCA utilice Ia trona Tripp Trapp® sin ningtn tipo de
deslizador.

* NUNCA deje que su hijo jueque alrededor de Ia trona Tripp
Trapp® silassilla no estd en la posicion deseada para su
utilizacién.

Fi TARKEAA!
LUE HUOLELLISESTI JA

SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE.

A1 koskaan jita lasta yksin ilman valvontaa.

Tripp Trapp® Baby Set on EN14988:2017 -standardin mukainen
passiivinen turvaratkaisu. Se estad vauvaa putoamasta tai
kiipedmdstad pois tuolista. Stokken valikoimassa on myds toinen,
aktiivinen turvaratkaisu. Kyseiset valjaat rajoittavat lapsen liikku-

o Ne JAMAIS utiliser la chaise haute Tripp Trapp® sans aucun glisseur.
 Ne JAMAIS laisser I'enfant jouer autour de la chaise haute Tripp
Trapp® si celle-ci n'est pas dans la position d'utilisation voulue.

R 2HMANTIKO!

MABATE TPO2 EKTIKA TI2
OAHTIEY. KATOYAA-TE TE2
[TATI MMOPEI NA TI2. XPEI-
AXTEITE 2TO MEAAON,

Mnv ag@rivete moté kat oute Tty To maudi Ywpic emifAeyn.

mista, mutta tekevat putoamisesta entistd epatodennakdisempad.
Tripp Trapp® Baby Set on tarkoitettu vain lyhytaikaiseen kdyttgon.
Irrota se, kun lapsi oppii kiipeamadan Tripp Trapp® -tuoliin, laskeu-
tumaan takaisin lattialle ja istumaan kunnolla.

Varoitus!

Tuote on tarkoitettu enintdan 3 vuotiaille tai enintadn 15 kg
painoisille lapsille, jotka osaavat istua ilman tukea.

Varmista, ettd Tripp Trapp® Baby Set™ on koottu oikein ennen
kuin asetat lapsen Tripp Trapp® -tuoliin.

Ala kayta Tripp Trapp® Baby Set™ —vauvantarvikesarjaa jos
siind on sdrkyneitd tai kuluneita osia tai jos niitd puuttuu.

Al kdyta titd tuotetta, jos kaikkia osia i ole kiinnitetty
kunnolla.

Al koskaan jiita lasta yksin ilman valvontaa.

Putoamisvaara: Ali anna lapsesi kayttda titd tuotetta kiipeilyyn.
Ole varovainen, jos tuotteen Idhelld on avotakka tai muu
voimakas ldmménlahde.

Tuoli saattaa keikahtaa, jos lapsi pystyy tyontamadn jalkansa
pdytdd tai muuta vastaavaa rakennetta vasten.

Al koskaan sijoita sydttituolia avotulen tai voimakkaan lim-
monlahteen, esim. uunin, sahkldmpdpatterin, kaasulieden,
yms. ldheisyyteen, sillé ne voivat aiheuttaa tulipalon.

Kokoamisohje

1

Istuinlevyn tulee olla ylimmdssd hahlossa ja sdadettynd kuvan
mukaisesti.

Aseta vauvantarvikesarjan korkea selkanoja tuolin selkanojaa
vasten ja varmista, ettd kaikki 4 koukkua kiinnittyvat oikein.
Vauvantarvikesarjan korkean selkdnojan tulee olla tuolin sel-
kanojan keskelld, muuten tarvikesarjan turvakaarta ei voi asentaa.
Liuta vauvantarvikesarjan turvakaaren kiinnityskoukut tuolin
selkdnojan poikkipuihin. (Joudut ehkd tyontamdan turvakaarta
hieman kokoon, jotta saat sen mahtumaan sivulevyjen valiin.)
Varmista, ettd tarvikesarja kiinnittyy turvallisesti selkdnojan
ylempdan poikkipuuhun.

K&dnnd turvakaarta alaspdin ja napsauta haarahihnan solki
kiinniistuinlevyyn. Kuulet napsahduksen sen lukittuessa.

pendant une courte période. Une fois que 'enfant sait grimper
seul dans la chaise Tripp Trapp® et en ressortir sans aide, et qu'il a
une assise dynamique, le Baby Set doit étre retiré.

Avertissement !

(e produit permet aux enfants jusqu‘a 3 ans, ou d'un poids maximal

de 15kq, de s'asseoir tout seuls sans aucune aide.
o Assurez-vous que le Tripp Trapp® Baby Set™ est correctement
monté avant d'installer votre enfant sur la chaise Tripp Trapp®.
o Nutilisez pas le Tripp Trapp® Baby Set™ sil'une des piéces est
cassée, arrachée ou manquante.

e Ne pas utiliser le produit tant que tous les éléments ne sont pas

correctement ajustés et réglés.
* Ne laissez jamais votre enfant sur la chaise sans surveillance.

e Risque de chute : Assurez-vous que votre enfant ne grimpe pas

sur le produit.

o Les feux ouverts et autres sources de forte chaleur présentent
un risque lorsqu'ils se trouvent a proximité du produit.

e Leproduit est susceptible de basculer si votre enfant s'appuie
sur la table ou toute autre structure avec ses pieds.

* Nutilisez pas la chaise haute prés d'un feu ouvert ou d'autres
sources de forte chaleur, comme un radiateur a barres
chauffantes, une cheminée au gaz etc., a cause du risque
d'incendie.

Instructions de montage

1 Lassise doit étre placée au niveau de I'encoche supérieure, et
ajustée comme indiqué sur l'illustration.

2 Placer le dossier haut du Baby Set sur le dossier de la chaise, et
assurez-vous que les 4 crochets sont correctement fixés.

3 Le dossier haut du Baby Set doit étre centré par rapport au
dossier de la chaise, sinon il vous sera impossible de monter
Iarceau de sécurité du Baby Set.

4 Glissez les crochets de l'arceau de sécurité du Baby Set entre

To Tripp Trapp® Baby Set eivai éva o0otna mabnTIkrc ouykpd-
TNONG T0 0M0{0 OUPHOPPWVETal TIPOG To Mp6TuTo EN14988:2017.
lpoatatenel To maidi oag WoTe va pny méoet amd Ty kapékha kal
10 elmodidel va okapealwael yia va katéBet. Av katmeptopiCoval
oL KIvijoelg Tou atdlov, n Stokke mpoagépet éva mpoaBeto, evepyo
1100 oLykpatnong, onAadn pia Cwvn mou oupPaAer akopn meplo-
00TEPO 0TN HElKON TOU KIVOLVOU TTRON.

To Tripp Trapp® Baby Set mpoopiCetat yia xprion Hovo eni pikpo
Xpoviko dldotnpa. Otav to maidi Ba éyet amoktrioel T deC16TNTa
va aveBokateBaivel oty kapékha Tripp Trapp® kaba kai tn deéi-
6tnta duvapkol kabiopatog, mpenetva agaipéoete To Baby Set.

Mpo&idomoinan!

o ouyKekpiLévo Tipoiov evdeikvutat yia natbid mou pmopodv va kéo-
vTal ywpic forBela kat eivar éwg kai 3 etwv 1y Bdpoug éwg kat 15 kg.

o BePawbeite o1to Tripp Trapp® Baby Set™ éxel ouvappohoyn-
Bel owotd mpwv Bakete o madi oag va kabioet ato Tripp Trapp®.

* Mnv xpnotoroleite o Tripp Trapp® Baby Set™, edv kdmoto
€§dpTnua éxel omdoel, okioTel 1 Nelmel.

M ypnotponoteite To mpoidv av 6Aa Ta e§aptruata dev eival
0W0Ta TomofeTnpéva Kat puBopéva.

o Mnv agrvete 1o matdi moté ywpic emiBAeyn.

e Kivduvoc mtwongc: Mnv agroete to maidi oaq va okap@alwoel
070 POIOV.

e [1pooéCTe va [ny umapyouv Tinyéc yupvig @AGYac Kat GAeg
Tnyéc uynAi¢ BeppéTnTac KOV 0T0 TPOTOV.

o [Ipoaé&te va un yeipel To mpoiov av To maidl oag ompwéet e Ta
16410 T0U Kamolo Tpanédi i} AAAO mapopolo EMmA0 KovTd Tou.

My tomoBeTeite 10 kapekAAKI paynToL kovtd o¢ E0Tia Mupog
N GMeg mnyeg évtovng Beppotnag, omwe Bepudatpeg, oopme,
KTA. Moy Umapéng Tou Kvdovou upkaylde.

08nyieg suvappoldynong
1 Hmhdka Tou kabiopatog mpémet va Bpioketat atny dvw umodo-

les barreaux du dossier de la chaise. (Vous aurez probablement
besoin de presser légerement les cotés de I'arceau pour I'intro-
duire correctement entre les glissiéres latérales.)

Assurez-vous que I'arceau du Baby Set est fermement accroché

Liukujatkeen kokoonpano

Tripp Trapp® -sydttotuolin taaksepdin suuntautuvaa vakautta on
lisdtty liukujatkeen avulla. Suosittelemme Tripp Trapp® Extended
Glider -liukuosan kdyttdd aina kun lapsiistuu valjaissa tai kdyttda
istuessaan Tripp Trapp® -vauvantarvikesarjaa. Lue myds kdyttdop-
paan varoitustekstit:

“.... Jotta liukujat toimisivat aiotulla tavalla, sydttétuolin on oltava
lattiapinnalla, joka ei estd tuolin liukumista taaksepdin. Tdmd
tarkoittaa, ettd pinnan on oltava tasainen, vakaa ja rittdvdn kova.
Pehmedt ja hapsureunaiset matot, joihin sydtttuoli saattaa upota,
eivdt sovellu Tripp Trapp®-sydttdtuolin alustaksi. Tietyt kovat pinnat
[epdtasaiset lattiapinnat], esim. laattalattiat eivit mydskddn sovi
Tripp Trapp®-tyyppisten sydittdtuolien kayttdon.”

o ALAKOSKAAN kayta Tripp Trapp® -sydttotuolia ilman
liukuosaa.

au barreau supérieur du dossier de la chaise.

6 Faites pivoter Iarceau vers le bas et enclenchez I'extrémité de
la sangle d’entrejambe dans I'assise du siége. Vous entendrez
un «clic» quand elle sera verrouillée.

Montage du patin extensible

Pour améliorer davantage la stabilité arriére de la chaise Tripp
Trapp®, un patin extensible a été mis au point. Nous recomman-
dons de toujours employer le patin Tripp Trapp® Extended Glider
quand la chaise est utilisée avec un harnais ou avec le siége Tripp
Trapp® Baby Set™.

Veuillez également vous reporter a la section Avertissement du
Guide Utilisateur:

«... Pour veiller a ce que les patins fonctionnent normalement,

la chaise doit étre placée sur une surface qui ne l'empéche pas de
glisser vers [arriére. La surface doit donc étre plane, stable et d'une
certaine dureté. Les moquettes et tapis souples de haute laine ou a

2

X1 Katva puBpiCetal omwe umodEIKVUETAL OTNV EIKOVA.
TonoBetrate Ty mhdt Tou kabiopatog Tou Baby Set oty
AT Tou KaBiopatog TG kapexhag kai BePaiwbeite 0TI kal Ta
4 Gykiotpa éxouv debei kald.

H m\dtn Tou kaBiopatog Tou Baby Set mpénel va Bpioketal aTo
KevTpo ¢ MAATNG Tou Kabiopatog Te kapékhag, SlagopeTikG
dev Ba umopeite va tomoBetroete T pdya Tou Baby Set.
Y0pete T aykiotpa TG pdyag Tou Baby Set avayeoa oTi¢ miow
payec e mAATnG Te Kapékac. (lowg xpelaoTel va méoete
iyo Ti¢ payec padi, wote va ywpéoel avdpeoa ota maivd.)
BeBatwBeite 611 n pdya Tou Baby Set éyet koupmwoel Kakd oTny
mavw papoo Te matng Tou kadiopatog.

UPIOTE TN paya PO T KATW Yia va aoQahioeTe TV mopnm Tou
1avta kaBdhouv oty mdaka tou kabiopatog. Oa axkoloeTe éva
“KNK" 6Tav aoQaNioeL.

Zuvappoldynon ektetapévng Tofogdoug faong

la

va auénooupe Mepartépw TV omiodia oTabepdtnTa tng YnAig

kapékhag Tripp Trapp®, oxediaoaje pa extetapévn 1o¢oetdn paon

ya

v kapékha Tripp Trapp®. ZUVIOTOULE va Xpnalpomoleite TavTa

TNV ekteTapévn Toéoetdn paon Tripp Trapp® eve n kapékha ypnol-



ponoteital e pa Covn 1 pe to Tripp Trapp® Baby Set™.

AaBete, emiong, uméyn TNV evatnTa MPoEIGOTOIN0NG TOU EYKELPL-
biov yprotn:

" N UnA kapéxha Tripp Trapp® dev Ba npénei va tomofeteital

oe emgdveia mov Ba v eumodide va yhiotpdel mpog ta miiow. H
enmpaveia Ba mpénet va elvar eninedn, atabeprf kai oxeTIkd okAnpr.
Ta yakid kat ot LiokETeg ov €lval aAakés rf o éyovy yeydAa yarapd
dxpa, ata omoia Ba umopotioe va fubiotel n kapékAa, amotedody
akatdAnAn emodveia yia v ynr kapéxAa Tripp Trapp®. Ot aved-
Haleg empadveieg [un enineda ddnedal, my. opioyéva makdotpwra
ddneda, bev eivar emiong katdAnAec yia YnAés kapékAes, dnwe n
Tripp Trapp®”

* Mn xpnotpomoteite NOTE Tv YnAi kapékha Tripp Trapp® xwpic
kapia to¢oedn paon.

e Mnv agrvete NOTE to maidi oag va maicel kovd oty YnAq
kapékha Tripp Trapp®, edv dev BpiokeTtat otny mpoBAemopievn
Béon yua yprion.

iR VAZNO! PAZLINO
PROCITAITE | CUVAITE ZA
BUDUCE POTREBE

Nikada ne ostavljate dijete bez nadzora.

Tripp Trapp® set za bebe pasivni je sustav sigurnosnog vezanja koji
je sukladan s normom EN14988:2017. On $titi vaSu bebu od pada
sa stolca i sprecava napustanje stolca. lako on ogranicava djetetovu
mobilnost, Stokke nudi dodatni aktivni sustav za vezivanje: sigurn-
osni je to pojas koji moze dodatno smanjiti opasnost od pada.
Tripp Trapp® set za bebe predviden je samo za kratkotrajnu
upotrebu. Set za bebe treba ukloniti kada dijete postane dovoljno
vjesto da se popne u stolac Tripp Trapp® i izade iz njega odnosno
kad stekne vjestinu dinamicnog sjedenja.

Upozorenje!

e (Ovaj proizvod namijenjen je djeci koja mogu sjediti uspravno
bez pomoci i stara su do 3 godine ili teZe najvise 15 kg.

e Uvjerite se da je Tripp Trapp® Baby Set™ ispravno sastavljen
prije nego Sto posjednete dijete u Tripp Trapp®.

* Ne koristite Tripp Trapp® Baby Set™ ako je neki njegov dio
slomljen, rasporen ili nedostaje.

* Nepouzivejte vyrobek, dokud nejsou vsechny soucasti sprdvné
pfipevnéné a sefizené.

* Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

e (pasnost od pada: Sprijecite penjanje djeteta na proizvod.

* Budite svjesni rizika od otvorene vatre i drugih izvora visoke
topline u blizini proizvoda.

* Budite svjesnirizika od naginjanja u situacijama kada se dijete moze
nogama odgurnuti o stol ili bilo koju drugu konstrukciju.Zbog opasno-
sti od pozara, stolac ne stavljajte pored otvorenog plamena i drugih
izvora topline, kao Sto su elektricni Stednjaci, plinski Stednjaci isl.

Upute za sastavljanje

1 Sjedeca ploca mora biti u gornjem utoru, prilagodena kao Sto
je prikazano na slici.

2 Postavite naslon Baby Seta na ledni naslon stolca i provjerite
jesu liispravno zategnute sve Cetiri kuke.

3 Naslon Baby Seta mora biti postavljen na sredinu lednog naslona
stolca, jer inace necete moci montirati precku Baby Seta.

4 Gurnite kuke precke Baby Seta izmedu stupova lednog naslona
stolca. (Mozda cete morati malo pogurnuti precku kako bi stala
izmedu bocnih grani¢nika.)

5 Provjerite je li precka Baby Seta sigurno pricvrscena za gornji
stup lednog naslona stolca.

6 Zakrenite precku prema dolje kako biste u¢vrstili kopCu pojasa
za prepone na sjedacu plocu. Cut ete ,Klik” kad se ona blokira.

Sklop produzene vodilice

Kako bi se dodatno povecala straznja stabilnost stolca

Tripp Trapp®, za njega je proizvedena produljena vodilica.
Preporucujemo da uvijek upotrebljavate produljenu vodilicu Tripp
Trapp® dok se stolac upotrebljava s pojasevima ili kompletom
Tripp Trapp® Baby Set™.

Takoder procitajte odjeljak s upozorenjima u Priru¢niku:

,Da biste bili sigurni da vodilice rade kako je predvideno, stolac treba
postaviti na povrsinu koja ga ne spriecava da klizi unatrag. To znaci
da povrsina mora biti ravna, stabilna i odredene tvrdoce. Tepisi i
sagovi koji su mekani ili imaju duge slobodne krajeve u koje stolac
moZe utonuti nisu prikladne povrsin+-LTe za stolac Tripp Trapp®.
Grube povrsine [neravni podovi], npr. neki podovi s plocicama, tako-
der nisu prikladni za djecje stolce kao Sto je Tripp Trapp®”

* NIKADA ne upotrebljavajte stolac Tripp Trapp® bez vodilice.
* NIKADA ne dopustite da se dijete igra oko stolca Tripp Trapp®
ako stolac nije u polozaju za upotrebu.

HU FONTOS!
FIGYELMESEN OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG KESOBBI
FELHASZNALAS ESETERE.

Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkiil!

ATripp Trapp® Baby Set egy passziv rogzitérendszer,

amely megfelel az EN14988:2017 szabvdny kovetelményeinek.
Megakaddlyozza, hogy a kisbaba kiessen vagy kimaszhasson

a székbdl. Bar a gyermek mobilitdsdt korltozza, a Stokke egy
tovabbi, aktiv rogzitérendszert is kindl; eqy szfjat, amely tovabb
csokkenti a kiesés kockdzatat.

ATripp Trapp® Baby Set terméket egyszerre csak révid ideig
haszndlja. Amikor a gyermek mar képes egyediil bemdszni a Tripp
Trapp® székbe, kimdszni abbdl, valamint képes dinamikusan iilni,
a Baby Set kiegészitdt el kell tévolitani.

Figyelmeztetés!

e Aterméket 6ndll6an Gilni képes, legfeljebb 3 éves vagy
maximum 15 kg-os gyermekek haszndlhatjdk.

e Mieldtt beiltetné gyermekét a Tripp Trapp® Baby Set™-be,
ellendrizze, hogy a Baby Set-et megfelelden dllitotta-e dssze.

e Nehaszndlja a Tripp Trapp® Baby Set™-et, ha barmelyik
alkatrésze torott, sériilt vagy hidnyzik.

o Nehaszndld a terméket, ha nincs az 6sszes alkatrész a helyére
igazitva és rogzitve.

* Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkiil!

o Leesésveszély: Ugyelien rd, hogy gyermeke ne masszon fel a
termékre.

o Atermék kizelében ellendrizze a nyilt 1dng és eqyéb, erésen
sugdrz6 h kockdzatat.

« {gyeljen a billenésveszélyre, ha a gyermek a labat asztalnak
vagy més szerkezetnek tudja tdmasztani.

o Ne helyezze kozel a széket nyilt ldng vagy més, er6s meleget
adé forrdsok, pl. elektromos sugdrzo fitGtestek, gazldng stb.
mellé, a tdzveszély miatt.

Osszeszerelési itmutaté

1 Azilésnek a legfels6 vdjatba kel illeszkednie, és a képen
I4thatd mdon kel azt bedllftani.

2 Helyezze a Baby Set magasitd hdttamlajét a szék httamldjara,
ekdzben ligyeljen arra, hogy a 4 beakasztd kapocs megfelelden
illeszkedjen.

3 Baby Set magasitd hattamldjat a szék hattamlajanak kozepére kell
igazitani, kiilonben nem lehet majd feltenni az eliils6 kapaszkodor.

4 ABaby Seteliilsg kapaszkoddjdnak kampdit cstisztassa dt a
székhattamla keresztfdi kozott. (Lehet, hogy kissé dssze kell
majd nyomni a kapaszkodat, hogy &tférjen az oldalélek kozott.)

5 Ellendrizze, hogy a Baby Set elills6 kapaszkoddja stabilan
beakadt a szék hattamldjanak fels keresztridjaiba.

6 Forgassa lefelé a kapaszkoddt, hogy annak Y-Gve a kapoccsal
dsszecsatolhatd legyen a szék tlésével. A helyes csatlakozdst
eqy kattands jelzi.

Meghosszabbitott csuszoszerkezet

ATripp Trapp® iilés hats stabilitdsanak novelése érdekében
meghosszabbitott csUszkdt fejlesztettiink ki a Tripp Trapp®
{iléshez. Javasoljuk, hogy a Tripp Trapp® meghosszabbitott
cstiszkdt az lés haszndlata kozben mindig a biztonsagi ovvel

vagy a Tripp Trapp® Baby Set™-tel egyiitt haszndlja.

Kérjiik, a Hasznélati Gtmutatd figyelmeztetéseit is olvassa el.

.. A csiszdszerkezet megfeleld miikidésének biztositdsdhoz
helyezze a széket olyan feliiletre, amely nem akaddlyozza meg

a hdtracstszdst. £z azt jeleni, hogy a feliiletnek vizszintesnek,
stabilnak és bizonyos mértékig keménynek kel lennie. A puha, vagy
elvarratlan véqui szényegek és porkrdcok, amelyekbe az iilés bele-
siipped, nem megfeleld feliiletet alkotnak a Tripp Trapp® iiléshez.
Adurva feliiletek legyenetlen padld], pl. bizonyos jdrdlapok, sem
felelnek meg az olyan iiléseknek, mint a Tripp Trapp®”

* SOHA ne haszndlja a Tripp Trapp® ilést cstiszka nélkil!
* SOHA ne hagyja a gyermeket a Tripp Trapp® lés kozelében
jdtszani, ha az nem a haszndlati poziciéba van dlltval

T IMPORTANTE!

LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO.

Non lasciare mai il bambino da solo.

I Tripp Trapp® Baby Set & un sistema di ritenuta passiva conforme
allanorma di sicurezza EN14988:2017. Evita che il bambino cada
dalla sedia e impedisce che si arrampichi. Nonostante diminuisca
la mobilita del bambino, Stokke offre anche una ritenuta attiva
aggiuntiva ovvero un‘imbracatura che riduce ulteriormente il
rischio di cadute.

I Tripp Trapp® Baby Set puo essere utilizzato solo per un breve
periodo di tempo. Il Baby Set dovra essere rimosso non appena il
bambino avra imparato a sedersi autonomamente e quando avra
acquisito la capacita di salire e scendere dalla sedia Tripp Trapp®
senza 'aiuto di un adulto.

Attenzione!

e Questo prodotto & progettato per bambini fino a 3 annidi eta, in grado
distare seduti autonomamente e fino ad un peso massimo di 15 kg.

e Prima di mettere il bambino a sedere sul seggiolone Tripp Trapp®
verificate che il Baby Set™ Tripp Trapp® sia montato correttamente.

e Non utilizzate il Baby Set™ Tripp Trapp® se vi sono parti rotte,
strappate 0 mancanti.

 Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i componenti non
siano correttamente agganciati e regolati.

* Non lasciate il bambino incustodito.

e Pericolo di caduta: Non lasciare che il bambino si arrampichi
sul prodotto.

o Prestare attenzione al pericolo rappresentato da fiamme libere
o altre fonti di forte calore nei pressi del prodotto.

e Prestare attenzione al pericolo di ribaltamento quando il
bambino si spinge con i piedi contro tavoli o altre strutture.
 Non collocate il seggiolone vicino a una fonte di calore aperta o
ad altra fonte di calore intenso come stufette elettriche, stufe

a gas ecc. che potrebbe sviluppare un incendio

Istruzioni di montaggio

1 Il sedile deve essere infilato nella scanalatura piti alta e posizio-
nato come illustrato nella foto.

2 Posizionate o schienale del Baby Set sulle due fasce laterali del seg-
giolone e accertatevi che tutti e quattro i ganci siano ben fissati.

3 Loschienale del Baby Set deve essere posizionato central-
mente sulla parte superiore del seggiolone, altrimenti non
riuscirete a procedere al montaggio.

4 Posizionate i ganci del Baby Setin modo che corrispondano alle due
fascelaterali del seqgiolone. (Puo darsi che dobbiate esercitare una
leggera pressione in modo che siincastrino per bene.)

5 Accertatevi che il Baby Set Rail sia ben agganciato alla parte
superiore del seggiolone.

6 Fateruotare la barra di sicurezza verso il basso in modo che
lo spartigambe si aggani al sedile. Se I'operazione € stata
esequita correttamente sentirete un “click”.

Montaggio dei pattini allungati
Per aumentare ulteriormente a stabilita posteriore del seggiolone
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Tripp Trapp®, & stato messo a punto un pattino allungato. Vi consiglia-
mo vivamente di applicarlo tutte le volte in cui si usa Tripp Trapp® con
la cintura disicurezza o con il Tripp Trapp® Baby Set™.

Leggere con attenzione la sezione delle Avvertenze della Guida Utenti:
“... .Per assicurarsi che i pattini funzionino in modo appropriato, la
sedia deve essere posizionata su una superficie che le permetta di
scivolare indietro. Cio significa che la superficie deve essere piana,
stabile e di una certa compattezza. Si consiglia di evitare tappeti e
tappetini soffici oppure con frange lunghe e sfilacciate nei quali il
seqgiolone Tripp Trapp® potrebbe affondare. Altrettanto inadatte a
seqggioloni come Tripp Trapp® sono le superfici disomogenee [pavi-
menti sconnessif,come ad esempio quelle piastrellate.”

 NON utilizzare MAI il seggiolone Tripp Trapp® senza i pattini
antiscivolo.

» NON permettere MAI al bambino di giocare intorno a Tripp
Trapp® se il seggiolone non é stato predisposto per 'uso.
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NL BELANGRIJK!

LEES ZORGVULDIG EN BE-
WAAR VOOR LATERE
RAADPLEGING.

Laat je baby nooit zonder toezicht achter.

De Tripp Trapp® Baby Setis een systeem met een passieve bevei-
liging dat voldoet aan de norm EN 14988: 2017. Het beschermt je
baby tegen vallen en beperkt het eruit klimmen. Hoewel het de
mobiliteit van het kind beperkt, biedt Stokke een extra, actieve
beperking; een veiligheidstuigje dat het valrisico verder kan
verminderen.

De Tripp Trapp® Baby Set is bedoeld om te gebruiken gedurende
een korte periode. Wanneer het kind de vaardigheid heeft om in
en uit de Tripp Trapp® stoel te klimmen en dynamisch kan zitten,
dan moet de Baby Set worden verwijderd.

Waarschuwing!

e Dit product is bedoeld voor kinderen die al zonder hulp rechtop
kunnen zitten en tot 3 jaar of een maximumgewicht van 15 kg.

e /org dat de Tripp Trapp® Baby Set™ op de juiste wijze is
gemonteerd voordat je je kind in de Tripp Trapp® zet.

e Gebruik de Tripp Trapp® Baby Set™ niet als enig onderdeel
ervan kapot, gescheurd of niet aanwezig is.

 Het product alleen gebruiken als alle onderdelen op de juiste
manier zijn bevestigd en afgesteld.

* Laatje kind nooit zonder toezicht achter.

e Valgevaar: laat uw kind niet op het product klimmen.

* Houd rekening met de risico's van open vuur en andere sterke
warmtebronnen in de buurt van het product.

* Houd rekening met het risico van kantelen wanneer uw
kleintje zich met de voeten kan afzetten tegen een tafel of een
ander voorwerp.

* Plaats de kinderstoel nooit bij open vuur of een andere sterke
warmtebron zoals een elektrische straalkachel, gashaarden
e.d. met het 0og op brandgevaar.

Montage-instructies

1 Dezitting moet in de bovenste gleuf bevestigd zijn en worden
aangepast zoals op de afbeelding wordt geillustreerd.

2 Plaats de Baby Set hoge rugleuning op de rugleuning van de
kinderstoel en controleer of de 4 haken correct bevestigd zijn.

3~ De Baby Set hoge rugleuning moet zich in het midden van de
rugleuning van de kinderstoel bevinden, zoniet kan de Baby
Set rail niet gemonteerd worden.

4 Schuif de haken van de Baby Set rail tussen de latten van de rugleu-
ning van de kinderstoel. (De rail dient eventueel wat samengedrukt
te worden, om deze tussen de zijglijders te laten passen.)

5 Zorg ervoor dat de Baby Set Rail stevig vastgehaakt zitin de
rugleuning van de kinderstoel.



6 Beweeq de rail omlaag om het riempje vast te maken aan de
zitting. Eris een “Klik” te horen wanneer het riempje vastklikt.

Montage van Extended Glider

0Om de achterwaartse stabiliteit van de Tripp Trapp® stoel verder
te vergroten, is er een verlengde glijder ontwikkeld voor de Tripp
Trapp®-stoel. Gebruik de Tripp Trapp® Extended Glider altijd als
de Tripp Trapp® Baby Set™ wordt gebruikt.

Raadpleeg tevens het hoofdstuk waarschuwingen van de gebrui-
kershandleiding:

“.... de Tripp Trapp® kinderstoel moet op een ondergrond worden
geplaatst waarap deze naar achteren kan glijden. De ondergrond
moet vlak en stabiel zijn en een bepaalde hardheid hebben. Zachte
of hoogpolige tapijten en vioerkleden waar de kinderstoel in weg
kan zakken, vormen geen geschikte ondergrond voor uw Tripp
Trapp® stoel. Ruwe ondergronden [ongeljjke vioeren], bijv. sommige
betegelde vioeren, zijn ook ongeschikt voor kinderstoelen zoals de
Tripp Trapp®”

e Gebruik de Tripp Trapp® highchair NOOIT zonder glider.
e Laathetkind NOOIT rondom de Tripp Trapp® highchair spelen
wanneer deze niet in de juiste positie voor gebruik staat.

No VIKTIG!
LES NOYE OG OPPBEVAR
FOR FREMTIDIG BRUK.

La aldri barnet veere uten tilsyn.

Tripp Trapp® Baby Set er et passivt sikringssystem som oppfyller
standarden EN 14988:2017. Det beskytter barnet mot & falle ned
fra stolen og begrenser muligheten til & klatre ut. Selv om det
begrenser barnets bevegelighet, tilbyr Stokke i tillegq et aktivt
sikringssystem: en sele som ytterligere reduserer risikoen for fall.
Tripp Trapp® Baby Set er laget for & brukes i en kortere periode.
Ndr barnet har leert seq & klatre opp og ned av Tripp Trapp® stolen,
0g kan sitte selvstendig pd den, bar Baby Set tas bort.

Advarsel!

e Dette produktet er ment for barn som kan sitte uten hjelp, og
opp til 3 dr eller med en maksvekt pa 15 kg.

e Sorq for at Tripp Trapp® Babysett™ er korrekt montert for du
setter barnet i stolen.

* Brukikke Tripp Trapp® Babysett™ dersom en eller flere deler er
gdelagt eller mangler.

e |kke bruk produktet dersom ikke alle delene er korrekt montert
0g justert.

* Forlataldri barnet uten tilsyn.

o Fare for fall: Du md ikke la barnet klatre pd produktet.

e Veroppmerksom pd risikoen knyttet til dpen ild og andre
sterke varmekilder i ngrheten av produktet.

e Ver oppmerksom pd risikoen for velting ndr barnet ditt kan
skyve fra med fattene mot et bord eller en annen struktur.

o |kke plasser stolen nar dpen ild eller andre kilder til sterk
varme, som elektriske strdleovner, gassflammer osv., pd grunn
av brannfaren.

Monteringsanvisninger

1 Seteplaten ma plasseres i det gverste sporet, og justeres som
vist pa bildet.

2 Plasser ryggplaten pd babysettet mot rygglenet pd stolen, og
sorq for at alle fire kroker er festet riktig.

3 Ryggplaten pd babysettet md vaere montert ngyaktig midt pd
rygglenet pd stolen, da det ellers ikke vil vaere mulig & montere
setebaylen pd babysettet.

4 Skyv krokene pd setebaylen inn mellom tverrstykkene pd
rygglenet. (Du mé kanskje trykke setebaylen litt sammen, slik
at den passer inn mellom sidestykkene.)

5 Serg for at setebgylen pd babysettet er godt festet i det gverste
tverrstykket pa rygglenet.

6 Roter setebaylen nedover slik at du kan feste skrittselen i sete-
platen. Det hres et “klikk” ndr den lases pd plass.

Montere Extended Glider

For d gjare Tripp Trapp®-stolen enda mer stabil bakover, har vi
utviklet en forlengerskinne, som monteres bakerst pd stolbeinet.
Vianbefaler at du alltid bruker Tripp Trapp® forlengerskinne ndr
stolen brukes med sele eller med Tripp Trapp® babysett.

Se 0gsd avsnittet med advarsler i bruksanvisningen:

«....Tripp Trapp®-stolen bar ikke plasseres pd et underlag som
forhindrer den i @ gli bakover. Underlaget skal veere jevnt, stabilt og
forholdsvis hardt. Blate eller langhdrede tepper som stolen kan synke
ned |, skal derfor ikke brukes som underlag til Tripp Trapp®-stolen.
Ujevne qulv, feks. enkelte typer flisequlv, kan ogsd veere uegnet som
underlag til stoler som Tripp Trapp®»"

* Bruk ALDRI Tripp Trapp®-stolen uten skinne.
* L3 ALDRI barnet leke ved Tripp Trapp®-stolen hvis den ikke er
plassert pd gulvet som forutsatt.

L WAZNEL
PRZECZYTAJ UWAZNIE

| ZACHOWAJ NA PRZY-
SZk0SC JAKO ODNIESIENIE.

Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

Zestaw Tripp Trapp® Baby Set to pasywny system przytrzymujacy
zgodny z norma EN14988:2017. Chroni Twoje dziecko przed
wypadnieciem z krzesetka i ogranicza mozliwos¢ wydostania

sie. Chociaz wigze sie to z ograniczeniem ruchow dziecka, Stokke
oferuje dodatkowe, aktywne ograniczenie — szelki, ktére
zmniejszaja ryzyko upadku. Zestaw Tripp Trapp® Baby Set prze-
znaczony jest do stosowania przez krétki okres czasu. Gdy dziecko
nauczy sie wchodzi¢ oraz schodzi¢ z krzesetka Tripp Trapp® oraz
dynamicznie siedzie¢, zestaw ten nalezy usunac.

Ostrzezenie!

* Produkt jest przeznaczony dla dzieci siedzacych samodzielnie,
do lat 3 lub 0 maksymalnej masie ciata 15 kg.

e Upewnijsig, ze Tripp Trapp® Baby Set™ zostat prawidtowo
zmontowany przed posadzeniem dziecka w Tripp Trapp®.

W przypadku ztamania, uszkodzenia lub braku czesci, nie
uzywac Tripp Trapp® Baby Set™.

* Nie uzywaj produktu, jezeli wszystkie elementy nie 53 prawi-
dtowo zamontowane i wyregulowane.

* Nigdy nie pozostawiac dziecka bez opieki.

* Ryzyko upadku: Dopilnuj, aby dziecko nie wspinato sig na produkt.

* Nalezy pamietac o zagrozeniu, jakie stanowig otwarty ogier i
inne Zrédfa silnego ciepta, znajdujace sie w poblizu produktu.

* Prosimy pamigtac o ryzyku przewrdcenia krzesta przez dziecko
zapierajace sie nogami stotu lub innego przedmiotu.

* Nie umieszczaj wysokiego krzesetka w poblizu otwartego ognia
lub innych Zrddet silnego ciepta, takich jak kominkow elektrycz-
nych, gazowych itp., ze wzgledu na niebezpieczeristwo pozaru.

Instrukcje montazu

1 Ptyte siedziska nalezy umiesci¢ w gornym ustawieniu i wyre-
qulowac, jak przedstawiono na rysunku.

2 Umiesci¢ Baby Set na wyzszej czesci oparcia krzesta i upewnic
sie, Ze wszystkie 4 zaczepy zostaty prawidtowo zamocowane.

3 Baby Set musi by¢ umieszczony na srodku wyzszej czesci oparcia
krzesta, aby mozliwe byto zamocowanie prowadnicy Baby Set.

4 Przesun zaczepy prowadnicy Baby Set miedzy poprzeczki
oparcia krzesfa. (Konieczne moze by¢ lekkie Scisniecie prowad-
nicy, aby zmiescita sie miedzy bocznymi szynami.)

5 Upewnij sie, ze prowadnica Baby Set zostafa bezpiecznie
Za(zepiona na poprzeczce wyzszej czesci oparcia kizesta.

6 Obr6¢ prowadnice w dét, aby zatrzasna¢ zaczep paska na krok
na ptycie siedziska. Zatrzasnieciu bedzie towarzyszyt charak-
terystyczny dZwiek.

Montaz przedtuzenia ptozy Extended Glider

W celu dodatkowego zwiekszenia stabilnosci wysokiego krze-
setka Tripp Trapp® i zabezpieczenia go przed przechylaniem sie
do tytu opracowano specjalne przedtuzenie ptozy. Zalecamy
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stosowanie elementu Tripp Trapp® Extended Glider w kazdym
przypadku, gdy krzesetko jest uzywane wraz z szelkami lub zesta-
wem Tripp Trapp® Baby Set™.

Prosimy réwniez o zapoznanie sie z uwagami dotyczacymi bez-
pieczenistwa znajdujacymi sie winstrukcji obstugi:

.. Ne nalezy stawia¢ wysokiego krzesetka Tripp Trapp® na pod-
fozu, kidre mogtoby spowodowac slizganie sie krzesetka do tytu.
Podtoze powinno byc réwne, stabilne i mie¢ okreslong twardos¢.
Dywany i wyktadziny, ktdre sq miekkie lub majq dfugie, luzne
wiosie, w ktdrym wysokie krzesetko mogfoby sie zablokowac, sq
nieodpowiednim podtozem dla wysokiego kizesetka Tripp Trapp®.
Powierzchnie chropowate (nierdwne podfogi), np. niektdre posadzki
sq rdwniez nieodpowiednim podtozem dla wysokich krzesefek,
takich jak Tripp Trapp®”

* NIGDY nie uzywac wysokiego krzesetka Tripp Trapp® bez
przedtuzenia ptozy.

e NIGDY nie pozwalac dziecku na zabawe w poblizu wysokiego
krzesetka Tripp Trapp®, gdy nie znajduje sie ono w pozydji
przeznaczonej do uzycia.

o1 IMPORTANTE
LEIA CUIDADOSAMENTE
F GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA.

Nunca deixe a crianca desacompanhada

em qualquer momento.

0 Conjunto para bebé Tripp Trapp® é um sistema de reten¢do
passivo em conformidade com a norma EN14988:2017. Protege
0 seu bebé de quedas da cadeira e impede que desca da cadeira.
Apesar de limitar a mobilidade da crianca, a Stokke disponibiliza
um arnés adicional, de retencdo ativa, que reduz ainda mais o
risco de queda.

0 Conjunto para bebé Tripp Trapp® destina-se a ser utilizado
apenas durante um breve periodo de tempo. Quando a crianca
tiver adquirido a capacidade de subir e descer da cadeira Tripp
Trapp®, assim como a capacidade de se sentar de forma dinamica,
o Conjunto para bebé deve ser removido.

Aviso!

* Este produto destina-se a criangas que possam sentar-se sozi-
nhas e com até 3 anos de idade ou um peso mdximo de 15 kg.

o (ertifique-se de que o Tripp Trapp® Baby Set™ (Conjunto de Bebé) estd
montado correctamente antes de sentar a crianga na Tripp Trapp®.

* Nao utilize o Tripp Trapp® Baby Set™ (Conjunto de Bebé) se
alguma peca estiver partida, rasgada ou em falta.

* Utilize o produto somente com todos os componentes correta-
mente colocados e ajustados.

 Nunca deixe uma crianca sem vigilancia.

e Perigo de queda: Evite que a crianga suba sozinha no produto.

* Fique atento para o risco de chamas e outras fontes de calor
intenso préximas do produto.

e Fique atento para o risco de inclinagdo quando a crianca puder
empurrar os pés contra uma mesa ou outra estrutura.

* Para evitar o risco de incéndio, jamais posicione a cadeira
perto de fogo aberto ou outras fontes de calor intenso, como
radiadores eléctricos ou a gés, etc

Instrucdes de montagem

1 Aplaca de assento deve estar na ranhura superior e deve ser
ajustada conforme a ilustracdo.

2 Coloque as costas altas do Conjunto de Bebé no apoio de
costas da cadeira e certifique-se de que os 4 ganchos estdo
correctamente apertados.

3 As costas altas do Conjunto de Bebé devem estar centradas
no apoio de costas da cadeira ou ndo serd possivel montar a
protec¢do do Conjunto de Bebé.

4 Faca deslizar os ganchos da proteccao do Conjunto de Bebé entre
as barras do apoio de costas da cadeira. (Pode ser necessdrio
apertar a proteccdo para a encaixar entre os carretos laterais.)

5 Certifique-se de que a proteccdo do Conjunto de Bebé se



12

encontra correctamente encaixada na barra do apoio de costas
superior da cadeira.

6 Rode a protecdo para baixo para encaixar a precinta abdominal
na placa de assento. Ird ouvir um “clique” quando esta encaixar.

Montagem do Deslizador Extensivel

Para potenciar a estabilidade traseira da cadeira requldvel Tripp
Trapp®, foi desenvolvido um deslizador extensivel para a cadeira
requldvel Tripp Trapp®. Recomendamos que utilize sempre o
Deslizador Extensivel Tripp Trapp® quando a cadeira for utilizada
com um arnés ou com o Tripp Trapp® Baby Set™.

Consulte também a seccdo de aviso do Guia do Utilizador:

“Para se certificar de que a fundo dos deslizadores é a pretendida,

a cadeira deverd ser colocada numa superficie que ndo a impeca de
deslizar para trds. A superficie deve ser nivelada, estdvel e ter uma cer-
ta rigidez. As alcatifas e tapetes macios ou com extremidades longas e
soltas em que a cadeira possa “afundar” ndo sdo superficies indicadas
para a sua cadeira requldvel Tripp Trapp®. Algumas superficies irre-
qulares [pisos desnivelados], p. ex., alguns pisos ladrilhados, também
ndo sdo indicadas para cadeiras requldveis como a Tripp Trapp®”

 NUNCA utilize a cadeira requldvel Tripp Trapp® sem qualquer
deslizador.

* NUNCA deixe uma crianca brincarjunto da cadeira requlavel Tripp
Trapp® se esta ndo se encontrar na posicao prevista para a sua
utilizagautilizacao.

RO IMPORTANT! CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATIACEST
DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA.

Nu lasati copilul niciodata nesupravegheat.

Setul Tripp Trapp® Baby este un sistem de restrictionare pasiv,
care este compatibil cu standardul EN14988:2017. Acesta pro-
tejeazd copilul impotriva caderii de pe scaun si restrictioneazd
escaladarea. Degilimiteazd mobilitatea copilului, Stokke oferd o
rstrictionare suplimentard activd; un ham ce poate reduce supli-
mentar riscul de prdbusire.

Setul Tripp Trapp® Baby a fost conceput exclusiv pentru a fi folosit
pe perioade scurte. In momentul in care copilul a deprins abilitati
de urcare si coborare din scaunul Tripp Trapp®, precum i capacita-
tea de sedere dinamicd, Setul Baby trebuie indepartat.

Atentionare!

e Acest produs a fost proiectat pentru copii care pot sta singuri
pe scaun $i care au varste de pand la 3 ani sau o greutate
maxima de 15 kg.

e Asiqurati-vd cd setul pentru copii mici Tripp Trapp® Baby Set™
este asamblat corect fnainte de a va aseza copilul in el.

e Nu utilizati setul Tripp Trapp® Baby Set™ dacd orice parte a sa
este ruptd, sfasiatd sau lipseste.

e Foloseste produsul doar dacd toate componentele sunt
asamblate corect.

e Nuldsati niciodatd copilul nesupravegheat.

e Pericol de cddere: Preveniti escaladarea produsului de cdtre copii.

« Avetiin vedere pericolul pe care l prezintd focul si alte surse de
cdldurd puternice in apropierea scaunului fnalt.

o Avetifn vedere riscul de inclinare cand copilul dvs. impinge cu
picioarele 0 masd sau orice altd structurd.

* Nuasezati scaunul fnalt langd un foc deschis sau alte surse de
cdldurd puternicd, cum sunt caloriferele electrice, sobele etc.
deoarece existd pericolul unui incendiu.

Instructiuni de asamblare

1 Sezutul scaunului trebuie sd fie introdus in canalul din partea
de sus si ajustat cum se aratd in figurd.

2 Plasati spatarul inalt al setului pentru copii peste spdtarul sca-
unului si asiqurati-vd cd toate cele 4 carlige sunt fixate corect.

3 Spatarul fnalt al setului pentru copii trebuie sd fie centrat pe
spdtarul scaunului, pentru cd altfel nu veti putea s montati
sina setului pentru copii mici.

4 Glisati carligele sinei setului pentru copii mici intre barele
spatarului scaunului. (S-ar putea sd fie nevoie sd iImpingeti sina
putin, pentru a o potrivi intre tdIpile laterale.)

5 Asigurati-va cd sina setului pentru copii mici este bine prinsd
de bara de sus a spdtarului scaunului.

6 Rotiti sinain jos pentru a prinde catarama centurii bifurcate de
sezutul scaunului. Cand catarama se blocheaza se va auzi un ,clic”.

Ansamblu Extended Glider

Pentru a mdri si mai mult stabilitatea spate a scaunului inalt Tripp
Trapp®, am conceput un glisor extins. Vd recomanddm sd folositi
intotdeauna Glisorul extins Tripp Trapp® atunci cand folositi scaunul
cu un ham sau cu setul de copii Tripp Trapp® Baby Set™.

Vé rugdm consultati i sectiunea de avertizari din Ghidul utilizatorului:

,....scaunul inalt Tripp Trapp® trebuie agezat pe o suprafatd care
nu il impiedicd sd se deplaseze spre spate. Suprafata trebuie sd fie
netedd, stabild si cu o anumitd duritate. Carpetele si covorasele moi
si cu franjuri in care scaunul inalt s-ar putea scufunda nu sunt o
suprafad potrivitd pentru scaunul inalt Tripp Trapp®. Suprafetele
denivelate [Dusumelele inegale] si unele pardoseli cu gresie sunt si
ele nepotrivite pentru scaune inalte, cum este Tripp Trapp®”

o Nu utilizati NIOODATA scaunul inalt Tripp Trapp® fdré niciun glisor.
e Nuldsati NICIODATA copilul sd se joace in apropierea scaunului
inalt Tripp Trapp®, dacd nu este in pozitia normald de utilizare.

rs VAINO!
PAZLIIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA KASNIJU
UPOTREBU

Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

Tripp Trapp® Baby Set je pasivan sistem za vezivanje usaglasen sa
standardom EN14988:2017. On Stiti bebu od pada sa stolice i spre-
Cava da beba izade iz stolice. lako ogranicava pokretljivost deteta,
Stokke nudi dodatno aktivno vezivanje — pojas koji moze dodatno
da smanji rizik od pada.

Tripp Trapp® Baby Set je predviden samo za kratkotrajno korisce-
nje. Kada dete nauci da ulazi u Tripp Trapp® stolicu iizlazi iz nje,
kao i kada stekne vestinu dinami¢nog sedenja, Baby Set treba
skinuti.

Upozorenje!

e Tripp Trapp® bebi set™ je namenjen za decu koja mogu da sede
bez pomaci (u dobi od oko 6 meseci) do najvise 36 meseci.

e Uverite se da je Tripp Trapp® bebi set™ pravilno montiran pre
neqo $to posednete dete u Tripp Trapp®.

*Nemojte koristiti Tripp Trapp® bebi set™ ako je bilo koji njegov
deo oStecen, rasporen ili ako nedostaje.

e Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

e Opasnost od pada: Ne dozvolite detetu da se penje na
proizvod.

e Imajte u vidu rizik od pojave otvorenog plamena i drugih
izvora jake toplote u blizini proizvoda.

* Imajte u vidu rizik od naginjanja kada se dete odgurne nogama
od stola ili nekog drugog objekta.

e /bog opasnosti od pozara, stolicu ne stavljajte pored plamena
i drugih izvora toplote, kao $ta su elektricni Stednjaci, $tednjaci
nagasitd.

Uputstvo za montazu

1 Sedeca ploca mora biti u gornjem Zlebu i podesena kao $to je
prikazano na slici.

2 Postavite visoki naslon Bebi seta na ledni naslon stolice i pro-
verite da li su pravilno zategnute sve Cetiri kuke.

3 Visokinaslon Bebi seta mora biti postavljen na sredinulednog naslo-
nastolice, jerinace necete moci da montirate precku Bebi seta.

4 Gurnite kuke precke Bebi seta izmedu stubova lednog naslona
stolice. (Mozda ¢ete morati malo da pogurnete precku da bi
stalaizmedu bocnih granicnika.)

5 Proverite da i je precka Bebi seta siqurno pricvrscena za gornji
stub lednog naslona stolice.

6 Okrenite precku prema dole da biste u¢vrstili kopcu remena za
prepone na sedacu plocu. Cucete ,klik” kada se ona blokira.

Montaza produzenog klizaca

Da bi se dodatno povecala straznja stabilnost Tripp Trapp® sto-
lice, proizvedena je produzena vodilica za Tripp Trapp® stolicu.
Preporucujemo da uvek koristite Tripp Trapp® produzenu vodilicu
dok se stolica koristi sa remenjem ili Tripp Trapp® bebi setom.
Procitajte i napomene za bezbednost u Uputstvu:

,Da biste bili sigurni da klizaci funkcionisu kako treba, stolicu treba
postaviti na povrsinu koja joj onemogucava da klizi unazad. To znaci
da povrsina mora da bude ravna, stabilna i Cvrsta. Tepisi sa mekom
podlogom ili dugackim vlaknima u koje bi stolica moglo da potone
nisu primereni za Tripp Trapp® stolicu. Grube povrsine [neravni
podovi, npr. neki podovi sa plocicama, takode nisu podesni za
stolice kao Sto je Tripp Trapp®”

e Tripp Trapp® stolicu NIKADA ne koristite bez vodilice.
» NIKADA ne dopustite da se dete igra oko Tripp Trapp® stolca
ukoliko stolica nije u poloZaju za upotrebu.

RU- BHUMARMNE!
COXPAHWUTE ZI/1A CNPABOK

Moxanyiicta, HUKoraa He ocTaBnAiiTe pebéHka

6e3 npucmotpa.

KomnnekT-BcTaska Tripp Trapp® Baby Set npeactagnaert coboit
CPeACTBO, NOAAEPXKIBaKOLLEe PEOBHKA, CUAALLETO HA CTYNbUMKE,
C00TBETCTBYHLLE TPeOOBaHMAM (TaHAapTa EN14988:2017. O
NPezoXpaHAeT BaLlIero Manbila oT NafeHIna o CTyAbUNKA, It

He N03B0NAT eMy C1e3aTb C CuaeHbA. X0TA 370 U HecET ¢ coboit
HeKoTopoe OrpaHInyeHye NOABIKHOCTY pebéHKa, pemeHb e3-
onacHocTi 0T Stokke 3HaUMTENbHO YMEHbLLIAET PUCK ero NafeHna
€0 CTYNIbYMKa.

KomnnekT-BcTaBka Tripp Trapp® Baby Set paccuuta Tobko

Ha KpaTKoBpemeHHoe 1CMofnb3oBaHye. Kak TonbKo pebéHoK
HayunTCA CAMOCTOATENbHO 3a01paTbCA Ha CTynbuwk Tripp Trapp
Vl Cne3aTb C Hero, NpUGAM3UTENBbHO B BO3PaCTe 3 NIeT, KOMMNeKT-
BCTaBKY CnleyeT ybpatb.

®

BHumanue!

e Jlerckuii komnnekT Tripp Trapp® Baby Set™ npeHa3HaueH
ANA NCNONb30BAHNA C TOTO MOMEHTA, KOrAa Balll pebeHoK Ha-
yUMTCA CUAETL 6e3 NOCTOPOHHeN oMol (NprbAM3uTeNsHO
€6 MecaLes), 1 10 36 MecaLies.

o [lepes Tem, KaK yCaxuBaTb PedeHKa B KOMMNEKT ANA CUAeHbA
Tripp Trapp® Baby Set™, ybeautecs, 4T0 OH NPaBUALHO COOPaH.

* He ucnonb3yiite aetckuit komnnexT Tripp Trapp® Baby Set™,
eC/N Kakue-nnbo 13 ero Aetaneil NonoMaHbl, NOBPex AeHbl
UM yTepAHb

* Hukoraa He ocTaBnAiiTe pebenka be3 Haa3opa.

* (OnacHocTb naaerns: He no3sonaiite pe6éHKy B3mpaTbesa Ha
CTYN CAMOCTOATENBHO.

* [loMHUTE 06 ONACHOCTI OTKPBITOTO OTHA WA APYTUX C-
TOUHMKOB Tenna B0AM3M NPOAYKTa.

* [lomHuTe 0 pUCKe OMPOKNAbIBaHIN, He A0NYCKaliTe, uTobbI Y
pe6EHKa Gbln1a BO3MOXKHOCTb OTTONKHYTHCA HOTaMy 0T (TN
1 APYrOii NOBEPXHOCTY.

* He ocTaBnaiite BbICOKMIi CTYN BOAN3M OTKPBITOTO OTHA U
JAPYTUX UCTOUHVUKOB CUBHOTO HArpeBaHINA, TakuX, KaK ek~
TPOKAMUHbI/3NEKTPONEYM 1 T.1., B CBA3N C PUCKOM NOXAPa.

UHcTpyKuma no cbopke

1 CuzeHbe cneflyeT noMecTUTh B BePXHee 0TBEPCTIAE 1 3aKpe-
MUTb, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

2 TlomecTuTe CNMHKY KOMMNIEKTa A1NA CUEHbA Ha 0Nopy CMHKN
(Tyna, NPOBEPbTE MPaBINBHOCTb KPEMNeHHA BCeX 4 KDIOKOB.

3" Heo6x0AMMO BbIDOBHATH N0 LIEHTPY NONOMeHHe CMHKIA eT-
CKOTO CiAieHbA Ha OMOpe CTIMHKY (TN, UHUe Bbl He CMOXeTe
YCTAHOBUTD 3aLLTHOE OFPaX AeHNe AETCKOTO CUAeHbA.

4 [lpoaeHbTe 3aMKOBbIe KDemeHNa 3aLUTHOTO Orpax AeHNA
JIETCKOr0 CUIEHbA MEX1y 33HMI MAaHKaMIn CIUHKIA CTYNa.
(Bo3moxHo, 414 3T0r0 BaM noTpebyeTcA Cnerka (AaBnTh
JIeTalb 3aLLMTHOTO OFPaX AEHIA, UT0bbI 0HO CMOTO BOTY B



00KOBbIE KpenexHble 0TBEPCTHA.)

5 Y6eautecs, 4To 3aLLUUTHOE OFPaXJeHIe MPOYHO NPUKPENeHo
K BEPXHUM 33IHUM NAaHKaM CIUHKM CTYNa.

6 [loBepHUTE 3aLLMTHOE Orpax AeHMe BHI3, UT0ObI 3aKpenuTL
3aCTeXKY MPOMEXXHOCTHOT0 PEMHA Ha CiieHbe. Koraa oH
0yneT 3aKpeneH, Bbl YCNbILINTE LWENUOK.

C60pKa yANUHEHHBIX N0N03beB

Yro0bl caenatb Aetckuit cryn Tripp Trapp® eLLle ycToilungee 1 npe-
J0TBPATWTb €r0 ONPOKMAbIBaHYe, Mbl Pa3paboTau yAIMHeHHbIE
n0103bA. Mbl pexomeryem Berfa Ucnonb308arb YAMHeHHble
nono3b# Tripp Trapp®, €M CTyA OCHaLLIEH CTPaXOBOUHbBIM PEMHEM
un fetckiam komnaekTom Tripp Trapp® Baby Set.

(06paTuTe Takxe BHUMAHUe Ha NpeaynpeXaeHis, Cofepxallye-
CA B COOTBETCTBYHOLLIEM Pa3jieNe PyKOBOACTBA:

«... Ymobel obecneyums npasusibHoe QyHKYUOHUPOBAHUE
107103668, CMY/ He06X00UMO NOCMABUMb HA NOBEPXHOCM®, HE
NPEnamcmeyIULYI0 CKOMbXeHUK HA3a0. Imo 03Hayaem, 4mo
108EPXHOCMb 0IXHA 6bIMb 20PU30HMATBHOL, POBHOU U UMemb
onpedenienHyio xecmkocme. Henodxodawumu dng demckozo
cmyna Tripp Trapp® nosepxHOCMAMU A6/ISI0MCA KOBPbI U NOIOBUKU
U3 MA2K020 MAMEPUANA Ui ¢ ONUHHBIM B0DCOM, 8 KOMOpoM Cmy
Kar 6e! ymonaem. LLlepoxosamele nosepxHocmu [HeposHblil noj,
HAaNpuMep, NoJ, 8bLI0XeHHbIL NIUMKOU,makxe He nooxoddm ong
BLICOKUX DemcKux cmynbes, makux kak Tripp Trapp®s.

o HUKOT 1A He ncnonb3yitte aetckni ctyn Tripp Trapp® 6e3
107103b€B BOOOLLE.

o HUKOT/IA He pa3petwaiiTe pebeHKky urpaTb pAAOM C AETCKUM
crynom Tripp Trapp®, ecin CTyN He NpuBefieH B HOPMaNbHoe
pabouee nonoxeHe.

s VIKTIGT!

LS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMITIDA
BRUK.

Lamna aldrig barnet utan tillsyn.

Tripp Trapp®-babysetet dr en passiv sele som uppfyller kraven i
EN14988:2017. Den skyddar ditt barn fran att falla ur stolen och
hindrar det frdn att kldttra ner. Trots att det begransar barnets ror-
lighet, erbjuder Stokke som tillval en extra, aktiv sele som minskar
fallrisken ytterligare.

Tripp Trapp®-babysetet dr endast avsett att anvandas under en
kort tidsperiod. Nér barnet har ldrt sig att ta sig i och ur Tripp
Trapp®-stolen pd egen hand och dven behdrskar dynamiskt sit-
tande, bor babysetet avldgsnas.

Varning!

e Den hdr produkten dr avsedd for barn som kan sitta sjdlva utan
stod, upp till 3 drs alder eller med en maxvikt pa 15 kg.

e Kontrollera att Tripp Trapp® Baby Set™ dr korrekt monterat
innan du sdtter barnet i din Tripp Trapp®.

e Anvand inte Tripp Trapp® Baby Set™ om ndgon del ar trasig,
avsliten eller saknas.

e Anvdnd inte produkten om inte alla delar dr korrekt monterade
och justerade.

e Anvand inte denna produkt utan att forst ha spant fast alla
delar ordentligt.

e [dmna aldrig barnet utan uppsikt.

e fallrisk: Frhindra att ditt barn kldttrar pd produkten.

e Varuppmarksam pd faror som 6ppen eld och andra starka
varmekallor i ndrheten av produkten.

e Varuppmarksam pa risken att tippa ndr ditt barn kan trycka
ifrdn med fotterna mot ett bord eller annan struktur.

e Placera inte barnstolen i narheten av 6ppen eld eller andra
kraftiga varmekallor, t.ex. elkaminer, gaslagor etc. pd grund
av brandrisken.

Monteringsanvisningar
1 Sittplattan mdste placeras i det dversta ldget och justeras i
enlighet med bilden.

2 Placera det hdga Baby Set-ryggstddet pd stolens ryggstdd och
kontrollera att samtliga 4 krokar sitter fast ordentligt.

3 Baby Set-ryggstodet mdste vara centrerat pd stolens ryggstdd,
annars kan du inte montera Baby Set-skenan.

4 Forkrokarna pa Baby Set-skenan mellan sidoribborna pd sto-
lens ryggstdd. (Du mdste kanske trycka ihop skenan lite for att
den ska fa plats mellan sidoribborna.)

5 Kontrollera att Baby Set-skenan sitter ordentligt fast pd den
gversta ribban pd stolens ryggstdd.

6 Vrid skenan neddt och snapp fast grenremmen i sittplattan. Du
horett "Klick” ndr den &r last.

Montering av medfdrlangare

For att ytterligare tka stabiliteten i bakdtgdende riktning hos
Tripp Trapp®-stolen, har en forldngd bakre skena utvecklats

for Tripp Trapp®-stolen. Vi rekommenderar att Tripp Trapp®-
forlangningsskenan alltid ar monterad ndr du anvénder stolen
med en sele eller Tripp Trapp® babyset.

Se dven varningsavsnittet av anvandarquiden:

“..... Tripp Trapp®-stolen ska placeras pd en yta ddr den inte dr
hindrad att glida bakldnges. Ytan ska vara jimn, stabil och relativt
hdrd. Mattor som dir mjuka eller har Idnga, ldsa éindar som stolen
kan sjunka ned j, ldmpar sig inte fair Tripp Trapp®-stolen. Ojdmna
ytor [ojdmna golv], t.ex. vissa klinkergoly, ldmpar sig inte heller for
stolar som Tripp Trapp®”

e Anvand ALDRIG Tripp Trapp®-stolen utan skena.
e [t ALDRIG barnet leka runt Tripp Trapp®-stolen om den inte
star pd en plats dar den dr avsedd att anvéndas.

s POMEMBNO!
POZORNO PREBERITE IN
SHRANITE ZA REFERENCO
V PRIHODNJE

Nikoli ne puscajte otroka v stolcku brez nadzora.
Komplet Tripp Trapp® Baby Set je pasivni zadrzevalni sistem, ki
je skladen s standardom EN14988:2017. VaSega dojencka Sciti
pred padcem iz stolcka in omejuje plezanje ven. Ceprav omejuje
otrokovo premikanje, Stokke ponuja dodaten aktivni zadrZevalni
pas, kilahko Se dodatno zmanj3a tveganje padca.

Komplet Tripp Trapp® Baby Set se priporoca samo za kratkotrajno
uporabo. Ko lahko otrok Ze sam spleza v stolcek Tripp Trapp® in iz

njega in lahko dinami¢no sedj, je treba Baby set odstraniti.

Opozorilo!

* Tripp Trapp® Baby Set™ je primeren za uporabo pri tistih
otrocih, ki Ze lahko sedijo brez pomoci (starost priblizno 6
mesecev) do starosti 36 mesecev.

e Preden boste vasega otroka posedli v Tripp Trapp®, poskrbite,
daje Tripp Trapp® Baby Set™ pravilno in v celoti sestavljen.

* Kompleta Tripp Trapp® Baby Set™ ne uporabljajte, ¢e je
katerikoli del poskodovan, raztrgan ali manjka.

o |zdelka ne uporabljaj, ce vsi sestavni deli niso ustrezno
namesceniin pricvrsceni.

e (troka nikoli ne puscajte brez nadzorstva.

e Nevarnost padca: Preprecite otroku, da bi plezal po izdelku.

* Pazite na nevamnost odprtega ognja in drugih virov mocne
toplote v bliZini izdelka.

* Bodite pozorni na morebitno nagibanje, kadar otrok potiska
nogice ob mizo ali katero koli drugo strukturo.

* Stola ne postavljajte v blizino ognja ali drugih virov visoke
toplote, kot so npr. elektricni in plinski grelic, ipd. Te snovi
lahko namre¢ povzrocijo pozar.

Navodila za montazo

1 Plos¢a za sedenje mora biti namescena v najvisjo rezo in
poravnana, kot je prikazano na sliki.

2 Hrbtni del kompleta Baby Set namestite na naslonjalo stola in
zaqotovite, da so vsi tirje kavlji pravilno pritrjeni.

3 Hrbtni del kompleta Baby Set mora biti na sredini naslonjala
stola, sicer ne boste mogli namestiti varnostne pregrade.
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4 Kavlje pregrade Baby Set vstavite med precke na naslonjalu
stola. (Mozno je, da boste morali pregrado stisniti nekoliko
skupaj, da se bo prilegala med stranici stola.)

5 Poskrbite, da je pregrada Baby Set varno zapeta ob najvisjo
precko naslonjala na stolu.

6 Pregrado zasukajte navzdol, da boste lahko sponko jermena za
mednoZje zapeli na sedezno plosco. Ko se bo zaskocila, boste
slisali »klike.

Namestitev podaljSanega drsnega nastavka

Da bibil stol Tripp Trapp® na zadnji strani se bolj stabilen, smo
razvili podaljsan drsni nastavek za stol Tripp Trapp®. Priporocamo,
da podaljsani drsni nastavek Tripp Trapp® uporabite vedno, kadar s
stolom uporabljate varnostni pas ali komplet Tripp Trapp®.

Prosimo, preberite si tudi poglavje o varnosti v navodilih za uporabo:
»Da bi drsniki opravijali svojo nalogo, mora biti stol postavijen na
povrsina, ki mu ne preprecuje, da bi zdrsnil nazaj. To pomen, da mora
biti povrsina ravna, stabilna in trdna. Preproge in odeje, ki so mehke ali
imajo dolga viakna, v katera se lahko stol ugrezne, niso primerna povr-
Sina za stol Tripp Trapp® Grobe povrsine [neravna tlal, npr. nekatere
opecnate ploscice, so prav tako neprimerne za stole kot je Tripp Trapp°«

e Stola Tripp Trapp® NIKOLI ne uporabljajte brez drsnega nastavka.
e (troku NIKOLI ne dovolite, da bi se igral okoli stola Tripp Trapp®,
kadar ta ni v polozaju, ki je predviden za uporabo.

sk DOLEZITE!
CITAJTEPOZORNEA
UCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE.

Nikdy nenechavajte Vase dieta bez dozoru.

Tripp Trapp® Baby Set je pasfvny systém zaistenia, ktory spliia
normu EN14988:2017. Vase dieta chrdni pred padom zo stolicky

a odmedzuje jeho schopnost vyvliect sa zo setu. Hodi Stokke
obmedzuje mobilitu dietata, pontika aj dodatocné aktivne zaist-
enie - popruhy, ktoré este znizujd riziko padu.

Tripp Trapp® Baby Set je urceny na pouzivanie len na krdtke
obdobie. Ak sa dieta dokéze samo vyvliect zo stolicky Tripp Trapp®
anadobudlo zru¢nost dynamicky sediet, je potrebné Baby Set
odstranit.

Vystraha!

o Detskd stprava Tripp Trapp® Baby Set™ je urcend na pouziva-
nie v Case, ked dieta uz dokdZe sediet bez pomoci (priblizne vo
veku 6 mesiacov) az do veku 36 mesiacov.

o Uistite sa, Ze je detskd stprava Tripp Trapp® Baby Set™ sprdvne
zmontovand este pred posadenim svojho dietata do stpravy
Tripp Trapp®.

o Detsk sdpravu Tripp Trapp® Baby Set™ nepouzivajte, ak je
akakolvek jej cast Zlomend, poskodend alebo chyba.

* \lyrobok nepouzivajte v pripade, ak nie st vietky diely spravne
zmontované a pripevneng.

o Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru.

o Riziko padu: Zabrdrite dietatu, aby liezlo na vyrobok.

* Budte sivedomirizika otvoreného ohfa a inych zdrojov silného
tepla v blizkosti vyrobku.

o Budte sivedomi rizika prevrétenia, ked'sa dieta moze zapriet
nohami o stol alebo ind konstrukciu.

 Neumiestriujte vysok stolicku do blizkosti otvoreného pla-
mena alebo inych zdrojov vysokého tepla, akymi st napriklad
elektrické plamene, plynové plamene ap., pretoZe v opacnom
pripade hrozi riziko poZiaru.

Montdzne pokyny

1 Sedackovd plosina musi byt v hornom otvore a nastavend
podla obrazka.

2 Vysoké operadlo umiestnite na zadn( opierku a dbajte na to,
aby boli spravne upevnené vetky 4 hdky.

3 Vysoké operadlo detskej stpravy je nutné zarovnat na stred
na zadn opierku, inak nebude mozné pripevnit kolajnicku
detskej stpravy.
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4 Posurite haky kolajnicky detskej stipravy medzi stipce zadnej
opierky sedacky. (Mozno bude potrebné stlacit kolajnicku
mierne dohromady tak, aby sa zmestila medzi postranné
behdne.)

5 Dbajte nato, aby bola kolajnicka detskej stipravy pevne prichy-
tend o horny stipec zadnej opierky.

6 Otdcanim kolajnicky nadol zacvaknite pracku rozkrokového popru-
hu k sedackovej plosine. Pri zaisteni budete pocut ,cvaknutie”.

Namontovanie predizeného klzdka

Stabilita vysokej stolicky Tripp Trapp® smerom dozadu sa dé

dalej zvysit pomocou prediZeného kizaka , ktory bol vyvinuty pre
vysokt stolicku Tripp Trapp®. Odporticame vam pozivat Predizeny
klzdk Tripp Trapp® vZdy, ked'stolicku pouZivate spolu s postrojom
alebo s Tripp Trapp® Baby Set™.

Precitajte si tieZ ast's vystrahami v pouZivatelskej prirucke:

, Aby tieto klzdky mohli sprdvne fungovat, stolicka by mala byt
umiestnend na takom povichu, ktory jej nebrdni v kizavom pohybe
dozadu. To znamend, Ze tento povrch by mal byt rovny, stabilny
amusi byt primerane tvrdy. Nevhodny povrch pre vysokd stolicku
Tripp Trapp® predstavuj koberce a koberceky, rohoZe a behtine, kto-
1€ st mdkké alebo maji dlhé volné strapce, do ktorych by sa stolicka
mohla zaborit. Nevhodny povrch pre vysoku stolicku Tripp Trapp®
by mohlitieZ predstavovat drsné povrchy [nerovné podlahy], ako sti
niektoré dlazdicové podlahy.”

* NIKDY nepouzivajte vysoku stolicku Tripp Trapp® bez kizaka.
 NIKDY nenechdvajte dieta hrat'sa v blizkosti stolicky Tripp
Trapp®, ak nie je v polohe urcenej na pouZivanie.

ua BAXKIIVBO!

YBAXHO NMPOYUTANTE

TA 3BEPEXITH LIE KEPIBHIA-
LUTBO U1F NOAAJIBLLOTO
BIAKOPUCTAHHA

Hi B Akomy pa3i Hikonu He 3anuwaiite AUTUHY

6e3 Harnagy.

[Juraunii komnnexT Tripp Trapp® Baby Set — we cuctema
NacuBHoI Oe3nexw, LLo BiANnoBigae cTaHaapTy EN14988:2017. Bona
3aXVLLAE ANTUHY B NAZAIHHA 31 CTINBLIA,  TAKOX He Ja€ AUTHHI
31a3UTH 3 HbOro. Stokke NPOMOHYE A0AATKOBE aKTUBHE KpiNNeHHA
— peMiHb, Akuii 00Mexye (BOOOAY PyXiB AUTUHM, ane, Pa3om 3
TUM, AOZATKOBO 3HIXKYE PU3NK 1T NaIHHA 3i CTINMbUA.

[Juraunit komnnekT Tripp Trapp® Baby Set npusHaueHo nuuwe

ANA KOPOTKOYACHOTO BIUKOPUCTaHHA. LuTaunit komnnexT Tpeda
3HATY, AKLLO AUTVHA HABYMNACA 3a1a3UTH Ha CTineus Tripp
Trapp® Ta 31a3uTH 3 HbO0, @ TAKOX 3400yN1a HaBUK AUHAMIYHOTO
CARIHHA.

YBara!

e Tripp Trapp® Baby Set™ is intended for use when your child
can sit unaided (approximately 6 months) until 36 months.
KomnnekT ana vemonaTy Tripp Trapp® Baby Set™ npu3Haue-
HIIA ANA BUKOPUCTAHHA AITbMIA BiZ BIKY, KON BOHU MOXYTb
CUAITY CAMOCTIiAHO (NpUBAN3HO 3 6 MicALIB), 10 36 MicALiB.

e [lepea um, Ak nocaautu AuTuHy B Tripp Trapp®, nepesipre,
Uil CKNaAeHo KomnnekT And HemosnaTw Tripp Trapp® Baby
Set™ HaneXHIM YMHOM.

* He BuKopuCTOBYiiTe KOMNNEKT AnA HemoBnATK Tripp Trapp®
Baby Set™, AKLL0 Oyab-AKa 3 1070 YaCTUH 3N1aMaHa, Po3i-
PBaHa b0 BIACYTHA.

* Hikonu He 3anuwwaiiTe guTUHY 6e3 Harnagy.

o Hebe3neka BunafaxHa: He 1o3sonaiite AUTIHI 3ana3nTi Ha
el BIpiO 3Bepxy.

e [lam'aTaliTe Npo pU3K BiA BIAKPUTOTO BOTHIO b0 iHLLIMX
JKEPeN CANBHOTO HarpiBY, LLO MOXYTb 3HAXOANTUACA Ha
073Kl BIACTaHI Bil BUCOKOTO CTNbLA.

e [lam'aTaiiTe Npo Te, L0 BUPIO MOXe HAXUIUTUCH, AKLLIO
AWTIHa by/e BIAWTOBXYBATIACA HOraMy Bif CToNy abo by/b-
AKOI IHLIOT KOHCTPYKLUIT.

* HemoxHa CTaBuTI CTineLb 6inA BIAKPUTOrO BOTHI0 abo iHLLMX
NOTYXKHIX AXKepen Tenna, TakIAX AK eNeKTpUYHi KamiHu Ta iH.,
OCKINIbKW ICHY€E PU3IK 3arOPAHHA.

IHCTPYKLUii 3i cknapaHHA

1 TnacTuHy cuaiHHA Tpeba BCTaHOBUTY Y BePXHiid Na3 Ta Bif-
DErYMoBaTH TaK, AK Lie NOKa3aHO Ha MaskoHKy.

2 Po3Tauwyiite BUCOKY CNIAHKY KOMMNEKTY ANA HEMOBAATI
Baby Set Ha cnuHKoBIX bpycKax CTiNbLA Ta 3abe3neyTe BipHe
3aKPINNeHHA BCiX 4 raukis.

3 Bucoka cnutka Baby Set noBiHHa byTv BiALEHTPOBaHA Ha
CMUHKOBYX OPYCKaX CTINbUS, iHAKLIE HEMOXUBO BCTAHOBUTH
peviky komnnexTy Baby Set.

4 TpocyHbTe raukw peitku cutinta Baby Set Mix cnuHkoBuMI
Opyckamn cTinbuA. (MoxauBo, noTpibHo byae Tpoxy TG
HyTW peiiky 3 60KiB, 1|06 BOH 3MOrAa NPOIATY MiX CTiliKami
CIINHKI)

5 TlepekoHaiiTec, wwo peiiky Baby Set HailiHo NpuKpinaeHo Ao
BEPXHBOTO CUHKOBOTO OpYCKa CTINbUA.

6 TloBepHITb peiiky BHY3, 00 NPUCTEOHYTYH NaX0BY MPAXKY
J10 NAACTUHIA CUAIHHA. Konu 3amoK 3aCTeOHeTbCA, BiH Mae
KNaLHyTH.

BcTaHOBNEHHA NOA0BKEHOT NaHeni

3 MeToI0 MOAANbLIONO NiABULLIEHHA CTIAKOCT NPOTYH Nepe-
KMAGHHA Ha3aa BUCOKOTO ANTAY0ro CTinbUA Tripp Trapp®, ana
HbOro 6yno po3pobneHo NoOAOBXeHy naHenb. Mt pekomeHayemo
3aBXK AV KOPUCTYBATICA NOAOBXKEHOW NaHenio Tripp Trapp®
Extended Glider y Tux BuNajiKax, Ko Ha CTibLI 33CTOCOBAHI
pemei be3neki abo komnnekT and HemosAATY Tripp Trapp®
Baby Set™.

3BePHITb Takox yBary Ha po3Ain Lboro «[ocibHyka kopucTyBa-
Yy, AKWI MICTTD 3ayBaX<eHHA OO TeXHiku be3neu:

«llfo6 nepexoHamucs, wo naxeni npaytome HanexHUM YUHOM,
(miney C1i0 nNOCMAsUMU Ha NOBEPXHIO, AK He NepeLUKodxamunme
{020 8i0KkUOGHHK Ha3a0. Tobmo NOBEPXHA NOBUHHA BYMU DIBHOK,
cmitikoro i docmamHso meepdoko. M ai abo 3 doseor Gaxpomor
Kunumu ma Gopixku, y AKi MOXYMe NOPUHAMU HIXKU CMinbUA
Tripp Trapp®, € Hecmilikumu NOBEPXHAMU ON1F (1020 8CMAHOBIIEHH.
HepigHi nogepxwi [HepigHomipHe nokpumma nionoau], Hanpuknao,
BKDUMI KaXe/TbHOK0 NILMKOK, MAKOX He € NpUOamHuUMU o
BCMAHOB/eHHA MAKuX cmineis, Ak Tripp Trapp®».

* HIKO/N He KopucTyiiTecs BUCOKMM AUTAYMM CTinbLem Tripp
Trapp®, AKLLO He BCTaHOBNEHO O0AHOi NaHeNi.

o HIKOM He 3anwwaiiTe AuTuHY rpatiea 6inA BUCOKOro CTiNb-
1A Tripp Trapp®, AKLLO BiH He BCTAHOBAEHWI Y NONOXEHHS,
nepesbaueHe Ana KOPUCTYBAHH.



<>



V12. March 2020 - 165200 TRIPP TRAPP Baby Set user guide_TC_B

STOKKE AS
PO. Box 707,
N-6001 Alesund, Norway

STOKKE LLC
5 High Ridge Park, Suite #105
CT 06905 Stamford, USA
Call us: +1877-978-6553

@stokkebaby

@00®

stokke.com



	Forward 8: 
	Forward 9: 
	Page 3: 
	Page 5: 
	Page 7: 
	Page 9: 
	Page 11: 

	Button 4: 
	Page 3: 
	Page 5: 
	Page 7: 
	Page 9: 
	Page 11: 

	TOC 8: 
	Page 3: 
	Page 5: 
	Page 7: 
	Page 9: 
	Page 11: 

	Forward 7: 
	Page 13: 
	Page 15: 

	Button 2: 
	Page 13: 
	Page 15: 

	TOC 7: 
	Page 13: 
	Page 15: 



